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አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፫፻፸/ ፪ሺ፲፯ 

የሲቪሌ እና ቤተሰብ ምዝገባ ስርዓትን ሇመዯንገግ 

የወጣ አዋጅ 

   

   የፖሇቲካዊ፣ ማኅበራዊና ኢኮኖሚያዊ ሌማትን 

ሇማቀዴ፣ የተሇያዩ ማኅበራዊና ኢኮኖሚያዊ 

አገሌግልቶችን ዜጎች ማግኘት እንዱችለ ሇማዴረግ 

እና በፌትሕ አስተዲዯር ቀሌጣፊና ውጤታማ 

አሠራር እንዱኖር ሇማስቻሌ የሲቪሌ ምዝገባ እና 

የቤተሰብ ምዝገባ ቁሌፌ ሚና የሚጫወቱ በመሆኑ፤  

  
   

    ዜጎች ወሳኝ ኩነቶችን በአግባቡና በወቅቱ 

እንዱያስመዘግቡ የሚያስችሌ ተዯራሽ፣ ሁለን አቀፌ 

እና አስገዲጅ የሆነ የሲቪሌ ምዝገባ እና የቤተሰብ 

ምዝገባ ሥርዓት መዘርጋት አስፇሊጊ ሆኖ 

በመገኘቱ፤ 

   
 

  የብሔራዊ ጥቅምንና ዯህንነትን ሇማስጠበቅ እና 

በመንግሥትና በግለ ዘርፌ ሇዜጎች የሚሰጡ 

አገሌግልቶችን ቀሌጣፊ ሇማዴረግ የሲቪሌ ምዝገባ 

እና የቤተሰብ ምዝገባ አገሌግልት መስጠት 

አስፇሊጊ በመሆኑ፤  

   

   

 

PROCLAMATION No. 1370/2025 
 

A PROCLAMATION TO REGULATE 

THE CIVIL AND FAMILY 

REGISTRATION 

   WHEREAS, establishing a system of civil 

and family registration plays a key role in 

planning political, social, and economic 

developments based on reliable data, in 

providing different social and economic 

services to citizens, and in making justice 

administration expedient and effective; 

   WHEREAS, it has become necessary to 

create an accessible, comprehensive, and 

compulsory civil registration and family 

registration system that allows citizens to 

register vital events properly and in a timely 

manner;  

   WHEREAS, it has become necessary to 

provide civil and family registration service for 

the protection of national security, and for 

providing efficient services to citizens by the 

public and private sectors; 

 

   

31
th

 Year No. 30 

ADDIS ABABA, 11
th  March,   2025 

 

       ፴፩ኛ ዓመት ቁጥር ፴ 
አዱስ አበባ መጋቢት ፭ ቀን ፪ሺ፲፯ 
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   የወሳኝ ኩነት ምዝገባና ብሔራዊ መታወቂያ 

አዋጅ ቁጥር ፯፻፷/፪ሺ፬ (እንዯተሻሻሇ) የተሟሊ 

አገሌግልት ሇመስጠት የማያስችሌ በመሆኑ አዋጁን 

እንዯገና ማውጣት አስፇሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 
 

  በኢትዮጵያ ፋዯራሊዊ ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ 

ሕገ መንግሥት አንቀጽ ፶፭ ንዐስ አንቀፅ (፩) እና 

(፮) መሠረት የሚከተሇው ታውጇሌ፡፡ 

 

 
 

 

 

ምዕራፌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌዎች 
 

፩.  አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የሲቪሌ እና ቤተሰብ ምዝገባ አዋጅ 

ቁጥር    “፩ሺ፫፻፸/፪ሺ፲፯” ተብል ሉጠቀስ 

ይችሊሌ፡፡  

፪.  ትርጓሜ 

የቃለ አገባብ የተሇየ ትርጉም የሚያሰጠው 

ካሌሆነ በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፦ 

፩/  “የሲቪሌ   ምዝገባ” ማሇት ህብረተሰቡን 

የሚመሇከቱ ወሳኝ ኩነቶችን እና ባህሪያቸውን 

በቋሚነት፣ በቀጣይነት፣ በአስገዲጅነት፣ ሁለን 

አቀፌነትና ሚስጢራዊነትን በጠበቀ ሁኔታ 

መመዝገብ ነው፤ 

፪/  “ወሳኝ ኩነት” ማሇት ሌዯት፣ ጋብቻ፣ ፌቺ፣ 

ሞት ሲሆን ጉዱፇቻን፣ ሌጅነትን መቀበሌ፣ 

አባትነትን በፌርዴ ቤት ማወቅን 

ይጨምራሌ፤ 

፫/  “የክብር   መዝገብ” ማሇት በዚህ አዋጅ 

መሠረት የሲቪሌ ምዝገባ እና የቤተሰብ 

ምዝገባ አገሌግልት መረጃዎች 

የሚመዘገቡበት መዝገብ  ነው፤ 

፬/  “የክብር መዝገብ ሹም ” ማሇት በዚህ አዋጅ 

መሠረት የሲቪሌ እና የቤተሰብ ምዝገባን 

መረጃዎችን እንዱመዘግብ የተመዯበ  ሰው 

ነው፤ 

 

  WHEREAS, it is important to fill the gaps in 

the Vital Events Registration and National 

Identity Card Proclamation No.760/2012 (as 

amended);   

   NOW, THEREFORE, in accordance with 

Sub-Article (1) and (6) of Article 55 of the 

Constitution of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia, it is hereby proclaimed as 

follows. 

CHAPTER ONE 

GENERAL PROVISIONS 

1.  Short Title 
 

This Proclamation may be cited as the “Civil 

and Family Registration Proclamation No. 

1370/2025” 

2.  Definitions 
 

In this Proclamation unless the context 

otherwise requires፡ 

1/  “Civil Registration” means the 

continuous, permanent, compulsory, 

universal, and confidential recording of 

the occurrence and characteristics of vital 

events about the whole population; 
 

 

2/  “Vital Event” means birth, marriage, 

divorce, or death, and includes adoption, 

acknowledgment, and judicial 

declaration of paternity; 
 

3/  “Register of civil status” means a 

register wherein particulars of civil and 

family registration service are recorded 

by this Proclamation;   

4/  “Officer of civil status” means an officer 

assigned to register particulars of civil 

and family registration service by this 

Proclamation; 
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፭/  “አስመዝጋቢ” ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት 

የሲቪሌ ምዝገባን ወይም የቤተሰብ ምዝገባን 

የማስመዝገብ ኃሊፉነት ያሇበት ሰው ነው፤ 
 
 

 

‹ 

 

፮/  “መዯበኛ መኖሪያ ቦታ” ማሇት በፌትሐ 

ብሔር ሕግ ከአንቀጽ ፩፻፹፫ እስከ አንቀፅ 

፩፻፺፩ የተዯነገገውን የሚያሟሊ የአንዴ ግሇሰብ 

መኖሪያ ቦታ ነው፤ 

፯/  “የተከሰተበት ቦታ” ማሇት ወሳኝ ኩነት 

የተከሰተበት ወይም የተፇፀመበት ቦታ ነው፤ 

 

፰/  “አገሌግልት” ማሇት የኢሚግሬሽን እና 

ዜግነት አገሌግልት ነው፤ 

፱/  “ምዝገባ ጽሕፇት ቤት” ማሇት የሲቪሌ እና 

የቤተሰብ ምዝገባ  አገሌግልት ሥራ 

የሚከናወንበት የክሌሌ ዝቅተኛው የአስተዲዯር 

እርከን ወይም መዋቅር ነው፤  

   ፲/  “ቤተሰብ ማሇት” በስጋ ፣ በጋብቻ ወይም 

በጉዱፇቻ የሚዛመደ እና በቋሚነት በአንዴ 

የቤተሰብ አስተዲዯር ስር በአንዴ ቤት ውስጥ 

የሚኖሩ ማሇት ነው፤  

   

 

፲፩/  “የቤተሰብ ምዝገባ ” ማሇት በአንዴ ቤተሰብ 

ውስጥ ያለ ግሇሰቦችን ሇማወቅ ምዝገባ 

የሚካሄዴበት ሥርዓት ነው፤  

፲፪/  “ሇአካሇ መጠን መዴረስ ” ማሇት የአስራ 

ስምንት ዓመት እዴሜ መሙሊት ነው፤   

፲፫/  “ክሌሌ” ማሇት በኢትዮጵያ ፋዯራሊዊ 

ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ ሕገ መንግሥት 

አንቀጽ ፵፯ መሰረት የተቋቋመ ክሌሌ ሲሆን 

ሇዚህ አዋጅ ዓሊማ አዱስ አበባ እና ዴሬዲዋ 

ከተማ አስተዲዯርን ይጨምራሌ፤ 
 

፲፬/  “የጤና ተቋም” ማሇት ማንኛውም የጤና 

አገሌግልት የሚሰጥ ተቋም ነው፤ 

 

 

5/  “Declarant” means a person who has the 

responsibility to declare particulars of 

civil registration and family registration 

by this Proclamation; 

6/  “Principal residence” means the place 

where an individual resides that satisfies 

the provisions of Article 183 to Article 

191 of the Civil Code; 
 

7/  “Place of Occurrence” means the place 

where a vital event occurred or was 

implemented; 
  

8/  “Service” means the Immigration and 

Citizenship Service; 
 

9/  “Registration office” means an office in 

the lowest administrative level or 

structure of a Region where the civil and 

family registration is carried out;   
 

 10/  “Family” according to this 

proclamation refers to those related by 

blood, marriage or adoption, and those 

permanently living together in one 

household under the same family 

administration;  

11/  “Family registration” is a registration 

system which is conducted to identify 

individuals in a family;  

12/  “Attainment of the majority” means 

attainment of the age of eighteen years; 
 

13/  “Region” means any state referred to in 

Article 47 of the Constitution of the 

Federal Democratic Republic of 

Ethiopia and includes the Addis Ababa 

and Dire Dawa city administrations; 
 

 

14/  “Health facility” means any facility 

giving health services; 
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፲፭/  “ሰው” ማሇት የተፇጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፤ 

፲፮/   ማንኛውም በወንዴ ፆታ የተገሇፀው 

የሴትንም ይጨምራሌ፡፡ 
 

፫.  የተፇፃሚነት ወሰን  

ይህ አዋጅ የሲቪሌ ምዝገባና የቤተሰብ ምዝገባን 

በተመሇከተ በማንኛውም ኢትዮጵያዊ እና 

ኢትዮጵያ ውስጥ በሚኖር በማንኛውም የውጭ 

አገር ሰው ሊይ ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

ምዕራፌ ሁሇት 

ስሇ ሲቪሌ ምዝገባ 

ክፌሌ አንዴ 

የሲቪሌ ምዝገባ መዝጋቢ አካሊት 

፬. መዝጋቢ አካሌ 
 

የኢሚግሬሽንና ዜግነት አገሌግልት ከፋዯራሌ 

እስከ ዝቅተኛው የአስተዲዯር እርከን ዴረስ 

ራሱን የቻሇ አዯረጃጀት ያሇው ሆኖ የሲቪሌ 

ምዝገባ እና የቤተሰብ ምዝገባን  ይመዘግባሌ፣ 

ይመራሌ፣ ያስተባብራሌ፣ ይዯግፊሌ፣ የምዝገባ 

መረጃዎችን ያስተዲዴራሌ፣ በብሄራዊ ዯረጃ 

በመረጃ ቋት አዯራጅቶ ይይዛሌ፡፡  

 
 
 

፭. የክብር መዝገብ ሹም  

፩/  በዝቅተኛው የአስተዲዯር መዋቅር ምዝገባ 

ጽሕፇት ቤት የሲቪሌ ምዝገባ እና የቤተሰብ 

ምዝገባ ወይም በጤና ተቋም የሌዯትና ሞት 

ምዝገባ ወይም ፌቺ ምዝገባን በተመሇከተ 

በመዯበኛ እና እንዯ አስፇሊጊነቱ በሼሪአ 

ፌርዴ ቤት የሚያከናውን የክብር መዝገብ 

ሹም በአገሌግልቱ ይመዯባሌ፡፡ 

 

፪/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፩) መሰረት 

የተመዯበ የክብር መዝገብ ሹም በዚህ አዋጅ 

ዴንጋጌዎችና በአዋጁ መሠረት በወጡ 

ዯንቦችና መመሪያዎች መሠረት፡- 

 

15/  “Person” means any natural or juridical 

person; 
 

16/  Any expression in the masculine gender 

includes the feminine. 
 

3.  Scope of Application 
 

This Proclamation shall apply on civil 

registration and family registration to any 

Ethiopian and any foreign person residing in 

Ethiopia. 
 

Chapter Two 

About Civil Registration 

Section One 

Organs for Civil Registration 

4.  Registration Organ  
 

Immigration and Citizenship Service is an 

independent organization with 

administrative structures from the Federal to 

the lowest administrative level that shall 

record, lead, coordinate, and support the 

tasks of civil registration and family 

registration activities, and shall administer 

and keep registration data organized in a 

national database at the national level. 

5.  Officers of Civil Status 

 1/ The Service assigns an officer of the civil 

status at the lowest administrative level 

who performs civil registration and family 

registration at the civil registration office 

or birth and death registration at a health 

facility or divorce registration in first-

instance courts  and as may be necessary 

sharia courts. 
 

 2/ An officer of civil status assigned under 

Sub-Article (1) of this Article shall, by the 

provisions of this Proclamation and 

regulations and Directives issued 

hereunder:  
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ሀ)  የሲቪሌ እና  የቤተሰብ  ምዝገባ ይመዘግባሌ፤ 

ሇ)   መረጃዎችን ወይም ቅጂዎችን 

ሇሚመሇከታቸው አካሊት ያስተሊሌፊሌ፤  

ሐ)  የሲቪሌ ምዝገባ ምስክር ወረቀት 

ሇሚመሇከተው ሰው ይሰጣሌ፤  

መ)  መረጃዎችን በአግባቡ አዯራጅቶ ይይዛሌ፣ 

ሚስጥራዊነታቸውንም ይጠብቃሌ፤  

  ሠ)   ሪፖርት አዘጋጅቶ ሇሚመሇከተው አካሌ 

ያስተሊሌፊሌ፤ 

ረ)   የሲቪሌ ምዝገባና የቤተሰብ ምዝገባ 

በተመሇከተ ሇኅብረተሰቡ የግንዛቤ 

ማስጨበጫ ሥራ ያከናውናሌ፤  

ሰ)   በአገሌግልቱ የሚሰጡትን ላልች 

ተጨማሪ ስራዎችን ያከናውናሌ፡፡ 

፫/  በኢትዮጵያ ሚሲዮን፣ በስዯተኞችና ተመሊሽ 

አገሌግልት፣ በመከሊከያ ሚኒስቴር እና 

በኢትዮጵያ መርከብ ካፕቴን እንዯ ክብር 

መዝገብ ሹም እንዱያገሇግሌ የተመዯበ ሰው 

ሇክብር መዝገብ ሹም የተሰጡ ተግባርና 

ኃሊፉነቶችን ይተገብራሌ፡፡ 

 

፮. ስሇ ኢትዮጵያ ሚሲዮኖች  

፩/  የኢትዮጵያ ሚሲዮን በውጭ ሀገር ሇሚኖሩ 

ኢትዮጵያውያን እንዯ ሲቪሌ ምዝገባ 

ጽሕፇት ቤት ሆኖ ያገሇግሊሌ፤ አገሌግልቱ 

የክብር መዝገብ ሹም ሆኖ የሚሰራ ሰራተኛ 

ይመዴባሌ፡፡ 

፪/  የኢትዮጵያ ሚሲዮን በላሇበት ሀገር የሚኖሩ 

ኢትዮጵያውያን የሲቪሌ ምዝገባን 

በሚመሇከት ከውጭ ጉዲይ ሚኒስቴር ጋር 

በመመካከር በሚያወጣው መመሪያ መሠረት 

የሚፇጸም ይሆናሌ፡፡  

 

 

 

 

 

a)  Registers civil and family registrations; 

b)  Transfers data or copies to the relevant 

organs; 
  

c)  Issues a certificate of civil registration 

to the concerned person; 
 

d)  Appropriately organizes and retains 

data and secures their confidentiality; 

e) Prepares report and transfers to the 

relevant organ;   

 

f)  Undertakes public awareness creation 

activities on civil registration and 

family registration; 

g) Carry out other functions assigned to 

him by the Service.  

 

3/  In Ethiopian missions, Refugees and 

Returnees Service, the National Defence 

Ministry, and in Ethiopian Ships Captain 

the person assigned to serve as officer of 

civil status shall carry out the tasks and 

responsibilities given to the officer of civil 

status. 
 

6.  About Ethiopian Missions  
 

 1/ The Ethiopian missions shall serve as civil 

registration offices for Ethiopians living 

abroad; the Service shall assign officer of 

civil status. 

 
 

 2/ Civil Registration of Ethiopians residing 

in a country where there is no Ethiopian 

Embassy or consulate shall be carried out 

by Directive to be issued by the 

Immigration and Citizenship Service in 

consultation with the Ministry of Foreign 

Affairs. 

 

 

 

17910 ፲፯ሺ፱፻፲ 



  gA                Ød‰L ነU¶TUz¤È qÜ_R ፴ መጋቢት ፰ ቀን ፪ሺ፲፯ ›.M  Federal Negarit Gazette  No.30, 17
th  March, 2025..page               

   

፯.  በኢትዮጵያ መርከብ  ሊይ  ስሇሚከሰት ወሳኝ ኩነት  

   በኢትዮጵያ መርከብ ሊይ ሇሚከሰት ሌዯት 

ወይም ሞት መርከቡ እንዯ ሲቪሌ ምዝገባ 

ጽሕፇት ቤት ሆኖ ያገሇግሊሌ፤ የመርከቡ 

ካፕቴን ከመርከቡ ሰራተኞች መካከሌ በየጉዞው 

የክብር መዝገብ ሹም ሆኖ የሚያገሌግሌ ሰው 

ይመዴባሌ፡፡  

፰. ስሇ ስዯተኞች 

የስዯተኞችና ተመሊሾች አገሌግልት ስዯተኞችን 

በሚመሇከት እንዯ ሲቪሌ ምዝገባ ጽሕፇት ቤት 

ሆኖ ያገሇግሊሌ፤ እንዯ ክብር መዝገብ ሹም ሆኖ 

የሚሰራ ሰራተኛም ይመዴባሌ፡፡ 

፱. በግዲጅ ሊይ ያለ የመከሊከያ ሠራዊት አባሊት 

 
 

 

የመከሊከያ ሚኒስቴር በግዲጅ ሊይ ባሇ የመከሊከያ 

ሠራዊት አባሌ ሊይ የሚዯርስ ሞት ምዝገባን 

በተመሇከተ እንዯ ሲቪሌ ምዝገባ ጽሕፇት ቤት 

ሆኖ ያገሇግሊሌ፤ እንዯ ክብር መዝገብ ሹም ሆኖ 

የሚሠራ ሰራተኛም ይመዴባሌ፡፡ 

ክፌሌ ሁሇት 

ስሇክብር መዝገብ 
 

፲. የክብር መዝገብ ዓይነቶች 

እያንዲንደ የክብር መዝገብ የራሱ የሆነ መሇያ 

ኮዴ የሚኖረው ሲሆን የወሳኝ ኩነት ዓይነትና 

የምዝገባ ቦታውን የሚያመሇክት ሆኖ መዘጋጀት 

አሇበት፡፡  

፲፩ የክብር መዝገብ አዘገጃጀት 

፩/  ማንኛውም የክብር መዝገብ በጥራዝ፣ በነጠሊ 

ወረቀት ወይም አግባብ ባሇው ቴክኖልጂ 

በመታገዝ በአገሌግልቱ ይዘጋጃሌ፤ 

ይዯራጃሌ፡፡ 

 
 

፪/  የክብር መዝገብ በቋሚነት ሇማገሌገሌ 

በሚያስችሌና ሇአያያዝ በሚያመች ሁኔታ 

ይዘጋጃሌ፡፡ 

 

 

7.  Vital Events on Board Ethiopian Ships 
 

An Ethiopian ship shall serve as a civil 

registration office for the registration of 

birth or death that occurs on board, and the 

captain of the ship shall assign a staff that 

serves as an officer of civil status on each 

voyage.  

 

8.  About Refugees 
 

Refugees and Returnees Service will serve 

as a civil registration office regarding 

refugees and shall assign a staff that serves 

as an officer of civil status. 

9. Members of Defence Forces on Active 

Duty 

The Ministry of Defence shall serve as a 

civil registration office for the registration of 

the death of members of the defence forces 

on active duty; it shall assign an officer that 

shall serve as an officer of civil status. 
 

 

SECTION TWO 

REGISTER OF CIVIL STATUS  

 

 

10.  Types of Register of Civil Status 

Each register of civil status shall have its 

distinct code and shall be prepared in a way 

that shows the distinct type of vital event to 

be registered and its place of registration. 
 

11.  Preparation of Register of Civil Status 

1/  Any register of civil status shall be 

prepared and organized by the Service in 

the form of a bound book, a separate 

sheet of paper, or with the support of an 

appropriate technology. 

2/  A register of civil status shall be 

prepared in a durable way and 

manageable manner for handling. 
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፫/  በክብር መዝገብ የሚሰፌሩ መረጃዎች 

በሚመሇከተው ክሌሌ የሥራ ቋንቋ እና 

በፋዯራሌ መንግስት የስራ ቋንቋ የሚዘጋጅ 

ሆኖ እንዯ አስፇሊጊነቱ እንግሉዘኛ ቋንቋን 

የሚጨምር ይሆናሌ፡፡ 
 

 

 

 

፲፪. ስሇክብር መዝገብ ቅጅዎች 

፩/  ማንኛውም የክብር መዝገብ በጥራዝ መሌክ 

የተዘጋጀ ከሆነ አንዴ ቀሪና ከዚሁ ቀሪ ጋር 

አንዴ ዓይነት የሆነ መረጃዎችን የያዘ አንዴ 

ቅጅ ይኖረዋሌ፡፡ 

፪/  የክብር መዝገብ ቅጅው ሇሚመሇከታቸው 

አካሊት መሊክ አሇበት፡፡ 

፫/  የሲቪሌ ምዝገባው በቴክኖልጂ የተከናወነ 

ከሆነ መረጃው ወዱያዉኑ ወዯ አገሌግልቱ 

መረጃ ቋት መተሊሇፌ አሇበት፡፡   

 
 

፬/  እያንዲንደ የክብር መዝገብ ከነቅጅው 

ሇአንዴ የወሳኝ ኩነት አይነት ምዝገባ ብቻ 

የሚያገሇግሌ ይሆናሌ፡፡ 

፭/  በክብር መዝገብ ሊይ የተመዘገበው ወሳኝ 

ኩነት የአመዘጋገብ ቅዯም ተከተሌ 

የሚያመሇክት ማውጫ ተዘጋጅቶ መያያዝ 

አሇበት፡፡  

 
 

፲፫. የክብር መዝገብ ዝግጅትና ሥርጭት 

 

 

 
 

፩/  ሇክሌሌ የሚያገሇግሌ የክብር መዝገብ 

በአገሌግልቱ እና በሚመሇከተው የክሌሌ 

አካሌ ትብብር ተዘጋጅቶ በክሌለ ሇሚገኙ 

ሇሁለም የሲቪሌ ምዝገባ ጽሕፇት ቤት 

ይሰራጫሌ፡፡   

 

 

 

 

3/ The information recorded on the register 

of civil status shall be written in the 

working language of the concerned 

Regional state and the Federal 

Government working language, and 

shall include the English language as 

necessary.  

12.  Copies of the Register of Civil Status 
 

1/ Each civil registration form shall be 

accompanied by one detachable copy 

bearing identical particulars attached to 

a bound book. 
]  

2/ The detachable copy shall be sent to the 

concerned organs. 
 

3/  If the civil registration is done through 

technology, the data shall be 

immediately transferred to the Service 

server.  

4/  Each form, together with its copy, shall 

serve only for the registration of one 

vital event. 
 

5/  An index page showing the list of 

events registered according to their 

sequence shall be prepared and attached 

to the register of civil status.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13. The Preparation and Distribution of 

Registers of Civil Status 

1/ The Service shall prepare all necessary 

civil registration documents and forms 

in collaboration with the concerned 

Regional bodies and distribute them to 

all Regions and civil registration 

offices. 
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፪/  ሇኢትዮጵያ ሚሲዮኖች፣ ሇኢትዮጵያ ባህርና 

ልጀስቲክ አገሌግልት ዴርጅት፣ ሇአገር 

መከሊከያ ሚኒስቴር እና ሇስዯተኞችና 

ተመሊሾች አገሌግልት የሚያገሇግሌ የክብር 

መዝገብ በአገሌግልቱ ተዘጋጅቶ 

ይሰራጫሌ፡፡ 

 

፫/  የሲቪሌ ምዝገባው በቴክኖልጂ የሚከወን 

ከሆነ አገሌግልቱ ያዘጋጀውን ቴክኖልጂ 

በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፩) እና (፪) 

ሇተመሇከቱት አካሊት ተጠቃሚ እንዱሆኑ 

ተዯራሽ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

፲፬. የክብር መዝገብ ከቦታ ቦታ ስሇሚንቀሳቀስበት 

ሁኔታ 

፩/  ሇስራው አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝና የሲቪሌ 

ምዝገባ ጽሕፇት ቤት ኃሊፉው ሲፇቀዴ 

የክብር መዝገብን ከተቀመጠበት የሲቪሌ 

ምዝገባ ጽሕፇት ቤት ወዯ ላሊ ቦታ 

በማንቀሳቀስ የሲቪሌ ምዝገባውን ማከናወን 

ይቻሊሌ፡፡ 

፪/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፩) መሰረት 

ከቦታ ቦታ የተንቀሳቀሰ የክብር መዝገብ 

የሲቪሌ ምዝገባ እንዯተጠናቀቀ ወዯ 

ነበረበት ሲቪሌ ምዝገባ ጽህፇት ቤት 

መመሇስ አሇበት፡፡ 

፲፭. ስሇ ክብር መዝገብ ዯህንነት አጠባበቅ 

፩/  የክብር መዝገቦችን የመያዝ ኃሊፉነት 

ያሇበት ሰው ሇክብር መዝገቦቹ ዯህንነት 

አጠባበቅ ኃሊፉ ይሆናሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

2/  Registers of civil status to be used by 

the Ethiopian missions, the Ethiopian 

Shipping and Logistics Services 

Enterprise, the Ministry of Defence, 

and Refugees and Returnees Service 

shall be prepared and distributed by the 

Service. 

3/  If the civil registration is done through 

technology, the relevant technology 

developed by the Service shall be made 

accessible to the entities mentioned in 

Sub-Articles (1) and (2) of this article.  
  

14.  Conditions for the Moving of Registers 

of Civil Status from Place to Place  

 

1/  When it is found necessary for the work 

and when permission is granted by the 

immediate supervisor the register of 

civil status can be moved from the civil 

registration office to another place to 

carry out civil registration tasks. 
 

2/  The register of civil status moved from 

place to place by Sub-Article (1) of this 

article shall be returned to the civil 

registration office upon completion of 

the registration task.   

15. Safeguarding Registers of Civil Status 
 

1/  The person entrusted to keep registers of 

civil status shall be responsible for 

safeguarding the security of the registers 

of civil status. 
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፪/  ሇክብር መዝገቡ ዯህንነትና አጠባበቅ አስጊ 

ሁኔታዎች ሲያጋጥሙ ከቅርብ ኃሊፉ ጋር 

በመመካከር በጊዜያዊነት የክብር መዝገቡን 

ዯህንነት ሇማስጠበቅ ወዯሚቻሌበት ቦታ 

አዛውሮ መያዝ ይቻሊሌ፡፡ 

 

 

 

፲፮.  ስሇክብር መዝገብ መጥፊት፣ መውዯምና 

መበሊሸት  

፩/  የክብር መዝገብ የጠፊ፣ የወዯመ ወይም 

የተበሊሸ እንዯሆነ የክብር መዝገብ ሹሙ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፲፪ ንዐስ አንቀጽ (፪) 

መሠረት ሇአገሌግልቱ የተሊሇፈ ቅጂዎችን 

በመጠቀም መዝገቡን መሌሶ ማዯራጀት 

አሇበት፡፡ 

 
 

፪/  የተቀመጠ የምዝገባ ቅጅ የጠፊ፣ የወዯመ 

ወይም የተበሊሸ እንዯሆነ ሇአገሌግልቱ 

ከተሊከው የክብር መዝገብ ቅጅ በመወሰዴ 

መተካት አሇበት፡፡ 

ክፌሌ ሦስት 

የሲቪሌ ምዝገባ ሥርዓት 

 

ንዐስ ክፌሌ አንዴ 

የወሌ ዴንጋጌዎች 
 

፲፯. መርህ 

፩/  ማንኛውም የሲቪሌ ምዝገባ ሇሕጋዊ፣ 

ሇአስተዲዯራዊና ሇስታትስቲክስ ዓሊማዎች 

አስፇሊጊ የሆኑ ዝርዝር መረጃዎችን በያዘ 

መሌኩ መመዝገብ አሇበት:: 

 
 

፪/  የሲቪሌ ምዝገባ  በአስመዝጋቢው መዯበኛ 

መኖሪያ ቦታ ወይም በተከሰተበት ቦታ 

መመዝገብ አሇበት፡፡ 

፫/  ማንኛውም የሲቪሌ ምዝገባ ከአንዴ ጊዜ 

በሊይ መመዝገብ የሇበትም፡፡  

2/  When situations that threaten the 

safeguarding of the security of the 

Register of Civil Status occurs, in 

consultation with the immediate 

supervisor, it is possible to move the 

Register of Civil Status temporarily to a 

place where its security can be 

safeguarded. 

16.  Loss, Destruction, and Damage of 

Register of Civil Status 

1/  If the register of civil status gets lost, 

destructed, or damaged, the office of 

civil status shall replace the register by 

using copies of the registration forms 

transferred to the Service in accordance 

with Sub-Article (2) of Article of 12 of 

this Proclamation. 

2/  Where a copy of the registration form is 

lost, destructed, or damaged, it shall be 

replaced by the copy of the register of 

civil status sent to the Service. 

SECTION THREE 

PROCEDURES OF CIVIL 

REGISTRATION 

SUB-SECTION ONE 

COMMON PROVISIONS 

17.  Principle 
 

1/  Any civil registration shall be registered 

in a manner that contains necessary 

detailed information that can be used for 

legal, administrative, and statistical 

purposes.  

 

2/  A civil registration shall be registered in 

the principal place of residence of the 

declarant or at a place of occurrence 
 

 

3/  No civil registration shall be registered 

more than once. 
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፬/  ማንኛውም አስመዝጋቢ የሲቪሌ ምዝገባን 

ሇማስመዝገብ በክብር መዝገብ ሹም ፉት 

በአካሌ መቅረብ አሇበት፡፡ 

፭/  የክብር መዝገብ ሹሙ የሲቪሌ ምዝገባ 

መረጃዎችን በክብር መዝገብ ቅጽ ሊይ 

ካሰፇረ በኋሊ ስሇተመዘገበው መረጃ 

ትክክሇኛነት አስመዝጋቢው እንዱያረጋግጥ 

ማዴረግ አሇበት፡፡ 

፮/  ከአቅም በሊይ በሆነ ችግር የሲቪሌ 

ምዝገባውን መዝጋቢው አካሌ ማከናወን 

ባሌቻሇበት ጊዜ አገሌግልቱ በሚያወጣው 

የምዝገባ ጊዜ ምዝገባው መከናወን አሇበት፡፡ 

 

፲፰.  ስሇ ምዝገባ ጊዜ 

፩/  ሉያዘገይ የሚያስችሌ በቂ ምክንያት ከላሇ 

በስተቀር፡-  

ሀ) ማንኛውም ሌዯት ከተከሰተበት ቀን 

ጀምሮ ባሇው ፺ ቀናት ውስጥ፤  

ሇ) ማንኛውም ሞት ከተከሰተበት ቀን 

ጀምሮ ባሇው ፶ ቀናት ውስጥ፤  
 

ሐ) ከሌዯት እና ሞት በስተቀር ማንኛውም 

ሲቪሌ ምዝገባ ከተከሰተበት ቀን ጀምሮ 

ባሇው ፴ ቀናት ውስጥ፤ 

     መመዝገብ አሇበት፡፡  

፪/  የሲቪሌ ምዝገባ በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ (፩) ስር በተዯነገገው የጊዜ ገዯብ 

ውስጥ ያሌተፇፀመ እንዯሆነ አስመዝጋቢው 

የዘገየበትን  በቂ ምክንያት በማስረጃ 

በማስዯገፌ ማስመዝገብ አሇበት፡፡ 
 

 

፲፱. የመረጃዎች አመዘጋገብ 

፩/  ማንኛውም የሲቪሌ ምዝገባ የሚመዘገበው 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፲፪ ንዐስ አንቀጽ (፩) 

መሠረት በተዘጋጀ የክብር መዝገብ ሊይ 

ይሆናሌ፡፡ 

 

 

4/  A declarant shall appear in person 

before an officer of civil status to have a 

civil registration. 

5/  The officer of civil status, after entering 

the vital event and related information in 

the register of civil status, shall cause 

the declarant to confirm the correctness 

of the information in the register. 
 

 

6/  When the responsible organ of civil 

registration cannot carry out the civil 

registration due to force majeure, 

registration shall be carried out at the 

time announced by the Service. 

18. Period of Registration  

  1/  Unless and otherwise there is a sufficient 

reason for delay: 

a/  Any birth shall be registered within 

90 days of its occurrence; 

b/  Any death shall be registered within 

50 days of its occurrence; 
 

c/  Any vital event other than birth and 

death shall be registered within 30 

days of  its occurrence . 

 
 

 

2/  Where the registration of a vital event is 

not done within the period specified 

under Sub-Article (1) of this Article, the 

declarant shall produce sufficient reason 

and supporting evidence for justifying 

the delay. 

19.  Entering of Particulars 

1/ Any civil registration shall be registered 

in the register of civil status prepared in 

accordance with Article 12 Sub-Article 

(1) of  this Proclamation. 
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፪/  በክብር መዝገብ የሚሰፌሩ የሲቪሌ ምዝገባ 

መረጃዎች በተዘጋጀው የመመዝገቢያ ቅጽ 

ክፌት ቦታ ወይም በቴክኖልጂ በተዘጋጀው 

መተግበሪያ ስርዓት ሊይ መመዝገብ 

አሇባቸው፡፡   

 

፫/  የሲቪሌ  ምዝገባ መረጃዎችን ሇመመዝገብ 

በጥቅም ሊይ የሚውለ ቃሊት ግሌፅ የሆኑና 

ምንም ዓይነት ምህጻረ-ቃሌ፣ ስርዝ፣ ዴሌዝ 

ወይም ተጨማሪ ቃሌ ያሌተዯረገባቸው 

መሆን አሇባቸው፡፡ 

፳. ክሌከሊ 

፩/  በዚህ አዋጅ ወይም በአዋጁ መሠረት 

በወጣ መመሪያ ተሇይተው ከተመሇከቱት 

መረጃዎች በስተቀር ላሊ ማንኛውንም ቃሌ 

በክብር መዝገቡ ሊይ መጻፌ የተከሇከሇ 

ነው፡፡  

፪/  በዚህ አዋጅ ወይም በአዋጁ መሠረት በወጣ 

መመሪያ መሰረት ሲቪሌ ምዝገባ 

እንዱመዘገብ በተቀመጠው የጊዜ ገዯብ 

ውስጥ ሳያስመዘግቡ መቆየት ክሌክሌ ነው፡፡ 

፫/  የሲቪሌ ምዝገባንና ቤተሰብ ምዝገባን 

በተመሇከተ ሀሰተኛ መረጃ መስጠት ወይም 

እውነተኛ መረጃ መዯበቅ ክሌክሌ ነው፡፡ 

 
 

፬/  በሀሰተኛ የሲቪሌ ምዝገባ ምስክር ወረቀት 

መጠቀም ክሌክሌ ነው፡፡ 
 

፭/  የሲቪሌ ምዝገባ ምስክር ወረቀት አስመስል 

መስራት ወይም ወዯ ሀሰት መሇወጥ ክሌክሌ 

ነዉ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

2/  Particulars of civil registration 

information shall be written in the blank 

spaces provided in a registration form of 

the register of civil status or application 

system developed for a technology-

based registration system. 

3/ The particulars of civil registration 

information shall be written clearly and 

without abbreviation, erasure, 

overwriting, or any other additional 

words. 

20.  Prohibition 

 

1/  No words other than the particulars 

specifically provided for in this 

Proclamation or Directive issued 

hereunder may be written on the forms 

of a register of civil status. 
 

2/  Not registering a civil registration within 

the timeline provided by this 

Proclamation or appropriate Regulation 

is prohibited. 
 

3/  Submitting a forged document or hiding 

an accurate document regarding civil 

and family registration information is 

prohibited. 

4/  Using a forged civil registration 

certificate is prohibited. 
 

5/  Counterfeiting or falsifying civil 

registration certificate is prohibited. 
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፳፩. ቅጾችን ስሇመሰረዝ 

በጥራዝ መሌክ የተዘጋጀ የክብር መዝገብ ቅጽ 

በስህተት ሳይሰራበት የተዘሇሇ እንዯሆነ ወይም 

በስርዝ ወይም በማንኛውም ላሊ ምክንያት 

አንዴ ምዝገባ እንዯገና መከናወን ያሇበት 

ከሆነ ቅጹ መስቀሇኛ የሆኑ ሁሇት መስመሮች 

ተዯርገውበት ይሰረዛሌ፤ በጀርባው ሊይም 

“ያሌተሰራበት ቅጽ” የሚሌ ሀረግ 

ይጻፌበታሌ፡፡ 

፳፪.  የተመዘገቡ መረጃዎችን ስሇማረጋገጥና 

ስሇማጽዯቅ 

፩/  ማንኛውም የሲቪሌ ምዝገባ መረጃ 

አስመዝጋቢ በክብር መዝገቡ ሊይ 

ስሇሰፇሩት መረጃዎች ትክክሇኛነት 

በፉርማው ማረጋገጥ አሇበት፡፡ 

፪/  የክብር መዝገብ ሹሙ የሲቪሌ ምዝገባ 

መረጃው የተሟሊ መሆኑን አረጋግጦ 

በመፇረም ማጽዯቅ አሇበት፡፡ 

፳፫. ስሇ ፉርማ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፳፪ ንዐስ አንቀጽ (፩) 

መሠረት በክብር መዝገብ የሰፇሩ መረጃዎችን 

በፉርማው ማረጋገጥ ያሇበት ሰው:- 

 
 

፩/  ፉርማውን በጽሁፌ መፇረም አሇበት፤ 
 

፪/  በጽሁፌ መፇረም የማይችሌ ከሆነ የጣት 

አሻራውን በምዝገባ ቅጹ ሊይ ማኖር 

አሇበት፤ 

፫/  በጽሁፌ ወይም በአካሌ ጉዲት ምክንያት 

የጣት አሻራውን በምዝገባ ቅጹ ሊይ 

ማዴረግ የማይችሌ ከሆነ መፇረም 

ያሌቻሇበት ምክንያት ተገሌጾ 

እንዱፇርምሇት የሚፇሇገው ሰው ምስክር 

ባሇበት ይፇርማሌ፤ 

፬/  የሲቪሌ ምዝገባው በቴክኖልጂ የሚከናወን 

ከሆነ በተቀመጠው የቴክኖልጂ ሥርዓት 

መሰረት መፇረም አሇበት፡፡  

21.  Voiding Forms 
 

If a form for the registration of civil status 

prepared in a bounded book form has been 

skipped or left unutilized by mistake or if, 

on account of erasure or for any other 

cause, a recording must be redone, the form 

shall be voided by drawing two crossing 

lines; and the phrase "Form not Utilized" 

shall be written on its backside. 
 

 

22.  Confirmation and Approval of Records 

 

1/  Any declarant of civil registration 

information shall confirm, by signing, 

the validity of particulars written on the 

register of civil status. 
 

 

2/  The officer of civil status shall confirm 

the completeness of records and approve 

by signing.  

 

23.  Signature 

A person required to confirm the particulars 

written on a register of civil status in    

accordance with Article 22 Sub-Article (1) 

of  these proclamation:  

1/  shall sign in writing; 
 

2/  if he is unable to sign in writing, he shall 

put his fingerprint on the registration 

form; 
 

3/  if unable to sign in writing and with his 

fingerprints due to a disability, the 

reasons why he is unable to sign shall be 

described and a person of his choice 

shall sign for him in the presence of 

witnesses; 
 

4/  if the civil registration is done through 

technology, it shall be signed through 

the technological system provided.  
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ንዐስ ክፌሌ ሁሇት 

ስሇ ሌዯት ምዝገባ 

፳፬. የሌዯት ምዝገባ ይዘት 

 የሌዯት ምዝገባ የሚከተለትን መረጃዎች 

መያዝ አሇበት፡-  

፩/  የተመዝጋቢው ሙለ ስም፣ ፆታ፣ 

የተወሇዯበት ቀን፣ ወር እና ዓመተ ምህረት፣ 

የትውሌዴ ቦታ፣ የሌዯቱ ዓይነት (ነጠሊ 

ወይም ከአንዴ በሊይ) እና በሌዯት ጊዜ 

የተዯረገ እርዲታ፤  

፪/  የወሊጆች ሙለ ስም፣ የትውሌዴ ቀን፣ ወር 

እና ዓመተ ምህረት፣ የትውሌዴ ቦታ፣ 

መዯበኛ መኖሪያ ቦታ፣ የጋብቻ ሁኔታ፣ 

ዜግነት፣ የአስመዝጋቢው ፉርማ፤  

 

፫/  የሌዯቱ አስመዝጋቢ ከወሊጆቹ አንደ በሆነ 

ጊዜ በህግ አግባብ ሇማስመዝገብ የሚያበቁ 

ማስረጃዎችን ማቅረብ አሇበት፤ 
 

፬/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፫) 

የተመሇከተው ዴንጋጌ ቢኖርም የተፇሇገውን 

ማስረጃ ማቅረብ የማይችሌ መሆኑ 

ከተረጋገጠ በቀረበው ወሊጅ ብቻ ተፇርሞ 

ይመዘገባሌ ዝርዝር አፇፃፀሙ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፤ 

 
 

 
 

፭/  አስመዝጋቢው ወሊጅ ያሌሆነ እንዯሆነ 

ሞግዚት ወይም አሳዲሪ መሆኑን የሚገሌጽ 

ማስረጃ፣ የአስመዝጋቢው ሰው ሙለ ስም፣ 

ከተመዝጋቢው ጋር ያሇውን ዝምዴና፣ ፆታ፣ 

የትውሌዴ ቀን፣ ወር እና ዓመተ ምህረት፣ 

የትውሌዴ ቦታ፣ መዯበኛ መኖሪያ ቦታና 

ፉርማ፤  

፮/  የክብር መዝገብ ሹሙን ሙለ ስምና ፉርማ፣ 

የሲቪሌ ምዝገባ ጽሕፇት ቤቱን ማኅተምና 

የምዝገባውን ቀን፣ ወር እና ዓመተ ምህረት፤ 

እና 

SUB-SECTION TWO 

REGISTRATION OF BIRTH 

24.  Particulars of Records of Birth 
 

The records of birth registration shall 

contain the following particulars: 
 

1/  the civil registrant’s full name, sex, date, 

month, and year of birth, place of birth, 

type of birth (whether single or more), 

and aid rendered during birth; 

 
 

2/  the child’s parents’ full name, date (day, 

month, and year) of birth, place of birth, 

place of principal residence, marital 

status, citizenship, the signature of the 

declarant;  

3/  where the declarant is one of the parents 

of the child, he shall present evidences 

that enable him to be a declarant; 
 

 

 

4/  notwithstanding the provision in Sub-

Article (3) of this article, where it is 

proved that the declarant parent is 

unable to provide the required evidence, 

it shall be recorded and signed only by 

the parent that came to declare and the 

details of its execution will be 

determined by regulations;   

5/  where the declarant is other than the 

parent of the child, the guardian’s or 

custodian’s full name, relation with the 

child, sex, date (day, month, and year) 

of birth, place of birth, principal place of 

residence, and signature; 

 
 

 

 

6/  name and signature of the officer of the 

civil status, seal of the civil registration 

office, and date (day, month, and year) 

of registration; and 
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፯/  የሚኒስትሮች ምክር ቤት በሚያወጣው ዯንብ 

አገሌግልቱ ላልች አስፇሊጊ መረጃዎች 

ሉጨምር ይችሊሌ። 
 
 

፳፭. ወሊጆቹ ሇጊዜው ያሌታወቁ ህፃን ሌዯት ምዝገባ  
 

ሇጊዜው ወሊጆቹ የማይታወቅ ህፃን ሌዯት 

ምዝገባ፡-  

 

 

፩/  ህፃኑ የተሰጠው ስም፣ ፆታ፣ ይሆነዋሌ 

ተብል የሚገመተውን ዕዴሜ፣ የተገኘበትን 

ቀን፣ ወር እና ዓመተ ምህረት እና ቦታ 

የሚያመሇክቱ ዝርዝር መረጃዎችን፤ እና 

፪/  በምዝገባ ቅጹ ጀርባ ሊይ “ወሊጆቹ ሇጊዜው 

ያሌታወቁ ህፃን” የሚሌ መግሇጫ መያዝ 

አሇበት፡፡ 

፳፮. ሌዯትን የማስመዝገብ ግዳታ  
 

፩/  ወሊጆች የህጻን ሌጃቸውን ሌዯት በዚህ 

አዋጅ በተቀመጠዉ የጊዜ ገዯብ ውስጥ 

የማስመዝገብ ግዳታ አሇባቸው፡፡ 

፪/  ወሊጆች የላለ እንዯሆነ አሳዲሪ ወይም 

ሞግዚት ሌዯቱን የማስመዝገብ ግዳታ 

አሇበት፡፡ 

 
 

፫/  ሇግዜው   ወሊጆቹ   ያሌታወቁ   ህፃን   የሆነ 

እንዯሆነ ይህንን ሁኔታ የሚያውቅ 

ማንኛውም ሰው በአቅራቢያው ሇሚገኝ 

ፖሉስ ወይም አግባብ ሊሇው ሇላሊ 

የሚመሇከተው አካሌ ወዱያውኑ ሪፖርት 

ማዴረግ አሇበት፡፡ 

፬/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፫) መሠረት 

ሪፖርት የዯረሰው ፖሉስ ወይም 

ማንኛውም አግባብ ያሇው ላሊ 

የሚመሇከተው አካሌ በ፲ ቀን ውስጥ 

በአቅራቢያው በሚገኘው የአስተዲዯር 

ጽሕፇት ቤት የክብር መዝገብ ሹም ዘንዴ 

ቀርቦ ሌዯቱን ማስመዝገብ አሇበት፡፡ 

7/  The Service may include other necessary 

particulars as stipulated by the 

Regulation issued by the Council of 

Ministers.  

25. Particulars of Records of Birth of a 

Child Whose Parents are Unknown 
 

The records of birth registration of a child 

whose parents are temporarily unknown 

shall contain:  

1/  the name given to the child, sex, 

estimated age of the child, and the date 

(day, month, and year) and place in 

which the child was found; and 

 

2/  a phrase “a child whose parents are 

unknown” on the backside of the 

registration form.  

26.  Obligation to Register Birth 
 

1/  The parents are obliged to register the 

birth of a child as per the given due 

date in this Proclamation. 

 

2/  If his  parents are not present, the 

custodian or guardian of the child is 

obliged to register the birth of the 

child. 

3/  Where his parents are temporarily 

unknown, any person knows such 

condition shall have the duty to report 

same to the nearest police or other 

relevant government organ. 
 

 

 

 

4/  A police officer or any other government 

organ that has received a report in 

accordance with Sub-Article (3) of this 

Article shall have the duty to declare the 

birth to the officer of the civil status of the 

nearest civil registration office with in 10 

days from the date of receipt of the report. 
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፭/  በጎዲና ሊይ የሚኖሩ ህፃናትን በተመሇከተ 

የሴቶችና  ማህበራዊ   ጉዲይ   ሚኒስቴር  

   በአቅራቢያው በሚገኘው የሲቪሌ ምዝገባ 

አስተዲዯር ጽህፇት ቤት የክብር መዝገብ 

ሹም ዘንዴ ቀርቦ ሌዯቱን ማስመዝገብ 

አሇበት፡፡ 

፮/  ሌዯቱ የተከሰተው በማረሚያ ቤት ውስጥ 

የሆነ እንዯሆነ ማረሚያ ቤቱ የህፃኑን እናት 

ሌዯቱን በአቅራቢያ በሚገኝ የሲቪሌ 

ምዝገባ ጽህፇት ቤት እንዴታስመዘግብ 

ማዴረግ አሇበት። 

፯/  ሌዯቱ የተከሰተው በአዲሪ ትምህርት ቤት 

ወይም በላሊ የጋራ መኖሪያ ሥፌራ ውስጥ 

የሆነ እንዯሆነ የተቋሙ ኃሊፉ የህፃኑን 

እናት ሌዯቱን በአቅራቢያ በሚገኝ የሲቪሌ 

ምዝገባ ጽህፇት ቤት እንዴታስመዘግብ 

ማዴረግ አሇበት። 

፳፯. ስሇ ስም 

፩/  የክብር መዝገብ ሹሙ ሌዯትን ከመመዝገቡ 

በፉት ሇሌዯት ተመዝጋቢው የተሰጠውን 

ወይም ሉሰጠው የታሰበውን ስም 

አስመዝጋቢውን መጠየቅ አሇበት፡፡ 

፪/  ሇሌዯት ተመዝጋቢው የተሰጠው ስም 

ሇክብር መዝገብ ሹሙ ያሌተነገረው 

እንዯሆነ ወይም የተሰጠው የግሌ ስም ሕግን 

ወይም የህብረተሰቡን ባህሌና ሌማዴ 

የሚቃረን ከሆነ አስመዝጋቢው የሌዯት 

ተመዝጋቢውን ስም እንዱነግረው ወይም 

አንዱሇውጥ መጠየቅ አሇበት። 

፳፰. ስሇ ሌዯት ምዝገባ ቦታ 

፩/  የሌዯት ምዝገባ ቦታ በወሊጆች፣ በሞግዚት፣ 

በአሳዲሪ መዯበኛ መኖሪያ ቦታ በሚገኝ 

የሲቪሌ ምዝገባ ጽሕፇት ቤት ወይም 

ሌዯቱ በተከሰተበት ቦታ በሚገኝ ሲቪሌ 

ምዝገባ ጽሕፇት ቤት ወይም የጤና ተቋም 

ነው፤ 

 

5/  Regarding children living on the street, 

the Ministry of Women and Social 

Affairs shall have the duty to declare 

the birth to the officer of the civil 

status of the nearest civil registration 

office. 
 

 

6/  If the birth occurred in a prison, the 

institution shall make the mother of the 

child get the birth of her child 

registered. 
 

 

7/  If the birth occurred in boarding school 

or any other communal dwelling place, 

the person who is in charge of such 

institution shall declare the birth for 

registration. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

27.  About the Name 
 

1/  The officer of civil status, prior to the 

registration of birth, shall enquire 

about the name given or intended to be 

given by the declarant. 
 

 

2/  Where the name is not disclosed or the 

name given is contrary to the law or 

the society’s culture and custom, the 

officer of the civil status shall ask the 

declarant to tall him or change the 

name. 
 

 

28.  Place of Registration of Birth 

1/ The place of registration of birth of a 

child shall at the civil registration office 

the principal place of residence of the 

parents, guardians, or custodians of the 

child or at the civil registration office or 

health facility where the birth occurred; 
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፪/  ወሊጁ ያሌታወቀ ህፃን የሌዯት ምዝገባ ቦታ 

ህፃኑ በተገኘበት ቦታ አቅራቢያ በሚገኝ 

የሲቪሌ ምዝገባ ጽህፇት ቤት ነው፡፡ 

 

፳፱.  ስሇጉዱፇቻ፣  ሌጅነትን  መቀበሌ  እና አባትነትን 

በፌርዴ ቤት ማወቅ ምዝገባ ቦታ 

 

የጉዱፇቻ፣ ሌጅነትን መቀበሌ እና አባትነትን 

በፌርዴ ቤት ማወቅ ምዝገባ ቦታ ስምምነቱን 

ባጸዯቀው ወይም ውሳኔውን በሰጠው ፌርዴ 

ቤት አቅራቢያ በሚገኝ ሲቪሌ ምዝገባ 

ጽሕፇት ቤት ወይም በአስመዝጋቢዎቹ 

መዯበኛ መኖሪያ ቦታ በሚገኝ የሲቪሌ 

ምዝገባ ጽህፇት ቤት ነው፡፡ 

፴. ሌዯትን ስሇ ማሳወቅ 

፩/  ሌዯቱ የተከሰተው በጤና ተቋም ውስጥ 

እንዯሆነ ተቋሙ አግባብ ያሊቸውን 

መረጃዎች የያዘ የሌዯት ማሳወቂያ ወረቀት 

ወዱያውኑ ሞሌቶ ሌዯቱን የማስመዝገብ 

ግዳታ ሊሇበት ሰው መስጠት አሇበት፡፡  

 

፪/  ሌዯቱ የተከሰተው ከጤና ተቋም ውጪ የሆነ 

እንዯሆነ በዝቅተኛው የአስተዲዯር እርከን 

ሊይ ያሇው የጤና መዋቅር ወይም የጤና 

ባሇሙያ አግባብ ያሊቸውን መረጃዎች የያዘ 

ማሳወቂያ ወረቀት ወዱያውኑ ሞሌቶ ሌዯቱ 

የተከሰተበት ቦታ ሇሚገኘው ሲቪሌ ምዝገባ  

ጽሕፇት ቤት ማሳወቅ አሇበት። 
 

 

፫/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  (፩) መሰረት 

የተሰጠ የሌዯት ማሳወቂያ ወረቀት የክብር 

መዝገብ ሹሙ ፉት ቀርቦ የሌዯት ምስክር 

ወረቀት ካሌተሰጠው በቀር ሕጋዊ ውጤት 

አይኖረውም፡፡ 

 

 

 

 

2/ The place of registration of birth of a 

child whose parents are unknown shall 

be the nearest civil registration office to 

the place where the child was found. 

29. Place of Registration of Adoption, 

Acknowledgement, and Judicial 

declaration of paternity 

The place of registration of adoption, and 

acknowledgment of a child's judicial 

Declaration of paternity shall be at the civil 

registration office nearest to the court that 

passed the decision or the civil registration 

office nearest to the principal place of 

residence of the declarants.   

30. Notification of Birth 
 

1/  Where birth takes place in a health 

facility, the facility shall forthwith 

prepare notification paper containing the 

relevant particulars and hand it over to 

the person having the duty to declare the 

birth. 

2/  Where birth takes place outside of a 

health facility, the health facility 

structure or professional found in the 

lowest administrative unit shall 

immediately fill the appropriate 

particulars on a form and notify the civil 

registration office found at the place 

where the birth occurred. 

3/  The notification paper of birth 

registration given under Sub-Article (1) 

of this Article shall have no legal effect 

unless presented to the officer of civil 

status and the officer of civil status 

issues a birth certificate. 
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ንዐስ ክፌሌ ሦስት 

ስሇጋብቻ ምዝገባ 

፴፩. ስሇ ጋብቻ ምዝገባ ይዘት  

  የጋብቻ ምዝገባ የሚከተለትን መረጃዎች 

መያዝ አሇበት፡-  

፩/  የተጋቢዎችን ሙለ ስም፣ የትውሌዴ ቀን፣ 

ወርና ዓመተ ምህረት፣ የትውሌዴ ቦታ፣ 

መዯበኛ መኖሪያ ቦታ፣ ዜግነት፣ የምስክሮች 

ሙለ ስምና ፉርማ፤ 

፪/  ጋብቻው የተከናወነበት ቀን፣ ወርና ዓመተ 

ምህረት፣ ቦታና ሥርዓት፤  

፫/  የተጋቢዎች፣ የተጋቢው ወይም የተወካይ 

ፉርማ፤ 

፬/  እንዯሁኔታው ጋብቻው ስሇመፇጸሙ የቀረበ 

ማስረጃ፤  

 
 

፭/  የክብር መዝገብ ሹሙን ስምና ፉርማ፣ 

የሲቪሌ ምዝገባ ጽሕፇት ቤቱን ማኅተምና 

የምዝገባውን ቀን፣ ወርና ዓመተ ምህረት፤ 

እና 

 ፮/  የሚኒስትሮች ምክር ቤት በሚያወጣው ዯንብ 

አገሌግልቱ ላልች አስፇሊጊ መረጃዎች 

ሉጨምር ይችሊሌ። 
 
 
 

፴፪. ጋብቻን የማስመዝገብ ግዳታ  

 ፩/  ጋብቻው የተፇፀመው በክብር መዝገብ 

ሹም ፉት ከሆነ የክብር መዝገብ ሹሙ 

ጋብቻውን ወዱያውኑ መመዝገብ አሇበት፡፡  
 

 

 

 

 

 

 

 

፪/  ጋብቻው በኃይማኖታዊ ወይም በባህሊዊ 

ሥርዓት የተፇፀመ እንዯሆነ ተጋቢዎች 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፴፬ የተመሇከተውን 

ማስረጃ ሇክብር መዝገብ ሹም በማቅረብ 

ጋብቻውን ማስመዝገብ አሇባቸው፡፡ 

  

 

 

SUB-SECTION THREE 

REGISTRATION OF MARRIAGE  

31.  Particulars of Records of Marriage 

The records of marriage shall contain the 

following particulars: 
 

1/  The couples’ full name, date (day, 

month, and year) of birth, place of birth, 

principal residence, citizenship, full 

name and signature of witnesses; 
 

2/  The date (day, month, and year), place, 

and form of the marriage; 
 

3/  The couples’ or their delegates' 

signature; 
 

4/  Evidence presented indicating the 

marriage was performed the case may 

be; 

5/  The name and signature of the officer of 

civil status, the seal of the office of civil 

registration, the date (day, month, and 

year) of registration; and 

 

6/  The Service may include other necessary 

particulars as stipulated by the 

Regulation issued by the Council of 

Ministers. 
 

32.  Obligation to Declare Marriage 

1/  Where marriage is performed before an 

officer of civil status, the officer of civil 

status shall immediately register the 

marriage.  

2/  Where marriage is performed by 

religious or customary ceremony, the 

couples shall present to an officer of 

civil status, for registration, the evidence 

of the marriage referred to in Article 34 

of this Proclamation and get the 

marriage registered. 
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፫/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፪) 

የተዯነገገው ቢኖርም በህግ አግባብ 

ከተፇቀዯ ከሁሇቱ ተጋቢዎች አንዯኛው 

ተጋቢ ወይም ተወካይ ጋብቻው ከተፇፀመ 

በኃሊ ሕጋዊ ውክሌና ይዞ በመቅረብ 

ጋብቻውን ማሰመዝገብ ይችሊሌ፡፡ 

 ፬/  ጋብቻው በእንዯራሴ የተፇፀመ ከሆነ 

ከሚመሇከተው የፌትህ አካሌ ማስረጃ 

በማቀርብ ከተጋቢዎቹ አንዯኛው ቀርቦ 

ጋብቻውን ማስመዝገብ ይችሊሌ። 

 

፴፫. የጋብቻ ምዝገባ ቦታ  

  የጋብቻ ምዝገባ ቦታ ጋብቻው የተፇፀመበት 

ቦታ፣ ከተጋቢዎቹ አንደ ይኖርበት የነበረ 

መዯበኛ መኖሪያ ቦታ ወይም ከተጋቢዎቹ 

የአንዯኛው ወሊጆች ወይም አግባብነት ባሇው 

ሕግ መሰረት የተዯነገገውን የዝምዴና ዯረጃ 

መሰረት በቅርብ ዘመድች መዯበኛ መኖሪያ 

ቦታ በሚገኝ የሲቪሌ ምዝገባ ጽህፇት ቤት 

ነው፡፡ 

፴፬.  በኃይማኖታዊ  ወይም  ባህሊዊ  ሥርዓት 

የተፇጸመ ጋብቻ ማስረጃ 

፩/  ጋብቻው የተፇፀመው በኃይማኖታዊ ወይም 

በባህሊዊ ሥርዓት መሠረት ከሆነ፡-  

 

 

 

 

 

ሀ) የተጋቢዎቹን ሙለ ስም፣ ዕዴሜና 

መዯበኛ መኖሪያ ቦታ፤  

ሇ) ጋብቻው የተፇጸመበትን ቀን፣ ወርና 

ዓመተ ምህረት እና ቦታ፤ እና  

ሐ) የምስክሮችን ሙለ ስም፣ መዯበኛ 

መኖሪያ ቦታ እና ፉርማቸውን፤  

 

 

3/  Notwithstanding the provision of this 

Sub Article (2) of this article, one of the 

spouse or a legal representative can 

register the marriage after the marriage 

has taken place, if permitted by Law. 

 
 

4/  Where the marriage is performed by a 

delegate and where evidence is 

presented from the relevant justice 

organ, one of the couples can appear and 

get the marriage registered. 

33.  Place of Registration of Marriage 

 The place of registration of marriage shall 

be the civil registration office found in the 

place where the marriage is performed, 

the place where either of the couples had 

used to reside as their place of principal 

residence or the principal residence of the 

parents or close relative of either of the 

couples.  

 

34.  Evidence of Religious or Customary 

Marriage 
 

1/  Where the marriage is performed by 

religious or customary practice, the 

religious institution or the elders who 

have observed the marriage shall 

immediately provide the couples with 

evidence of the marriage containing 

the following:  

a) the full names, ages, and principal 

residences of the couples;  

 

b) the date (day, month, and year) and 

place of the marriage; and 

c) the names, principal residences, and 

signatures of the witnesses; 
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የያዘ የጋብቻ ማስረጃ ጋብቻውን 

ባስፇፀመው የኃይማኖት ተቋም ወይም 

ጋብቻውን ባስፇጸሙት ሽማግላዎች 

ሇተጋቢዎቹ ወዱያውኑ መሰጠት አሇበት፡፡ 

፪/  የክብር መዝገብ ሹሙ በኃይማኖታዊ 

ወይም በባህሊዊ ሥርዓት የተፇፀመውን 

የጋብቻ ማስረጃ በመቀበሌ ጋብቻውን 

ይመዘግባሌ፡፡ 

ንዐስ ክፌሌ አራት 

ስሇ ፌቺ ምዝገባ 

፵፭. የፌቺ ምዝገባ ይዘት 
 

የፌቺ ምዝገባ የሚከተለትን መረጃዎች መያዝ 

አሇበት፡- 
 

፩/  የተፊቺዎችን ሙለ ስም፣ የትውሌዴ ቀን፣ 

ወርና ዓመተ ምህረት፣ የትውሌዴ ቦታ፣ 

መዯበኛ መኖሪያ ቦታ፣ ዜግነት፣  ፌቺው 

የተፇፀመበት ቀን፣ ወርና ዓመተ ምህረት፣ 

ቦታ፤    

 

፪/  ጋብቻው የተፇፀመበትን ቀን፣ ወርና ዓመተ 

ምህረት እና ቦታ፤  

፫/  ስሇ ፌቺው  መፇፀም  ሥሌጣን ባሇው መዯበኛ 

ወይም የሸሪዓ ፌርዴ ቤት  የተሰጠውን 

ውሳኔ ወይም ማስረጃ፤  

፬/  የክብር መዝገብ ሹሙን ስምና ፉርማ፣ 

የሲቪሌ ምዝገባ ጽሕፇት ቤቱን ማህተምና 

የምዝገባውን ቀን፣ ወርና ዓመተ ምህረት፤ 

እና  
 

፭/  የሚኒስትሮች ም/ቤት በሚያወጣው ዯንብ 

አገሌግልቱ ላልች አስፇሊጊ መረጃዎች 

ሉጨምር ይችሊሌ። 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

2/  The officer of civil status shall take the 

evidence of the marriage performed by 

a religious and customary practice and 

register the marriage. 

SUB-SECTION FOUR 

REGISTRATION OF DIVORCE 
 

 

35.  Particulars of Records of Divorce 
 

The records of divorce shall contain the 

following particulars:  
 

1/  The full names of the divorcing partners, 

their date (day, month, and year) and 

place of birth, their principal residence, 

their citizenship, the date (day, month, 

and year) and place in which the divorce 

took place; 

2/  The date (day, month, and year) and 

place of conclusion of the marriage; 
 

3/  An evidence or decision provided by the 

competent Regular or Sharia Court on 

the completion of divorce;   

4/  The name and signature of the officer of 

the civil status, the seal of the office of 

civil registration, and the date (day, 

month, and year) of registration; and 
 

 

5/  The Service may include other necessary 

particulars as stipulated by the 

Regulation issued by the Council of 

Ministers.  
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፴፮. ፌቺን የማስመዝገብ ግዳታ 

ተፊቺዎች በጋራ፣ ከተፊቺዎቹ አንደ ወይም 

የተፊቺው ተወካይ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

፴፭ (፫) የተጠቀሰውን የውሳኔ ማስረጃ ሇክብር 

መዝገብ ሹም በማቅረብ የፌቺ ውሳኔ 

ከተሰጠበት ቀን ጀምሮ ባሇው ፴ ቀን ውስጥ 

ፌቺውን ማስመዝገብ አሇባቸው፡፡  

 

 

፴፯. የፌቺ ምዝገባ ቦታ 

 የፌቺ ምዝገባ ቦታ ፌቺው በተፇጸመበት 

አቅራቢያ በሚገኝ የሲቪሌ ምዝገባ ጽሕፇት 

ቤት ወይም በተፊቺዎች ወይም በተፊቺው 

መዯበኛ መኖሪያ ቦታ በሚገኝ የሲቪሌ 

ምዝገባ ጽሕፇት ቤት ነው፡፡  

፴፰. የፌቺ ማስረጃ 

፩/  የፌቺ ውሳኔ የሰጠ ማንኛውም ፌርዴ ቤት 

የውሳኔውን ቅጅ ሇተፊቺዎቹ ወዱያውኑ 

መስጠት አሇበት፡፡ 

 

፪/  ማንኛዉም ተቋም ከፌቺ ማስረጃ ጋር 

ተያያዥነት ያሇውን አገሌግልት ሇመስጠት 

የሚችሇው ተገሌጋዩ የፌቺ ምስክር ወረቀት 

ሲያቀርብ ብቻ ነው፡፡ 

ንዐስ ክፌሌ አምስት 

ስሇ ሞት ምዝገባ 
 

 

፴፱. የሞት ምዝገባ ይዘት  

 

የሞት ምዝገባ የሚከተለትን መረጃዎች መያዝ 

አሇበት፡- 

፩/  የሟች ሙለ ስም፣ ማእረግ፣ ፆታ፣ እዴሜ፣ 

ሥራ፣ መዯበኛ መኖሪያ ቦታ፣ ዜግነት፤  

 

፪/  የሞቱን ቀን፣ ወርና ዓመተ ምህረት፣ ቦታ፣ 

ምክንያትና ሞቱን የሚያረጋግጠውን 

ማስረጃ የሚያመሇክት መግሇጫ፤  

 

 

36.  Obligation to Declare Divorce 

The divorcing partners, one of them, or 

the delegate of the divorcing partner shall 

present the evidence of the decision as 

mentioned in Sub-Article (3) of  Article 

35 of this Proclamation to an officer of the 

civil status for registration of the divorce 

within 30 days from the date of the 

divorce decision. 

37.  Place of Registration of Divorce 

  The place of registration of divorce shall 

be the nearest civil registration office to 

the place where the divorce took place or 

the place of principal residence of the 

divorcing partners. 
 

38.  Evidence of Divorce 

 

1/  Any court that has rendered a decision 

on divorce shall forthwith provide 

copies of the decision to the divorcing 

partners. 

 2/  Any institution can provide services 

associated with evidence of divorce 

only when the user provides it with a 

certificate of divorce.  
 

SUB-SECTION FIVE 

REGISTRATION OF DEATH 
 

 

39.  Particulars of Records of Death 

 

The records of death shall contain the 

following particulars: 
 

1/  The full name, title, sex, age, 

occupation, principal residence, and 

nationality of the deceased;   

2/  Date (day, month, and year), place, and 

cause of the death, and a reference to 

evidence of the death, if any; 
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፫/  የክብር መዝገብ ሹሙን ስምና ፉርማ፣ 

የሲቪሌ ምዝገባ ጽሕፇት ቤቱን ማህተምና 

የምዝገባውን ቀን፣ ወርና ዓመተ ምህረት፤ 

እና  

፬/  የሚኒስትሮች ምክር ቤት በሚያወጣው ዯንብ 

አገሌግልቱ ላልች አስፇሊጊ መረጃዎች 

ሉጨምር ይችሊሌ። 

 
 

፵. ሞትን የማስመዝገብ ግዳታ 

፩/  ከሟች ጋር አብሮ ይኖር የነበረ ሰው ሟች 

መሞቱን ማስመዝገብ አሇበት፡፡ 
 

 

 

 

 

 

 

 

፪/  ከሟች ጋር አብሮ ይኖር የነበረ ሰው የላሇ 

እንዯሆነ የሟች የስጋ ወይም የጋብቻ ቅርብ 

ዘመዴ፣ እነዚህ የላለ እንዯሆነ ስሇሟቹ 

መሞት የሚያውቅ ማንኛውም ሰው ሟች 

መሞቱን ማስመዝገብ አሇበት፡፡ 

 

፫/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፩) እና (፪) 

መሰረት የማስመዝገብ ግዳታ የተጣሇበት 

ሰው በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፵፪ ንዐስ አንቀጽ 

(፭) መሰረት ከጤና ተቋም፣ ከኃይማኖት 

ተቋም ወይም ከዕዴር የተሰጠውን ሟች 

መሞቱን ማሳወቂያ ወረቀት መሰረት 

በማዴረግ ወይም ከእነዚህ አዯረጃጀቶች 

ማሳወቂያ ወረቀት ባሌተሰጠ ጊዜ 

አስመዝጋቢዉ በራሱ የሚያዉቃቸውን 

መረጃዎች በመስጠት ሞቱን ማስመዝገብ 

አሇበት፡፡ 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

3/  The name and signature of the officer of 

the civil status, the seal of the civil 

registration office, and the date (day, 

month, and year) of registration; and 
 

4/  The Service may include other necessary 

particulars as stipulated by the 

Regulation issued by the Council of 

Ministers.  

40.  Obligation to Declare Death 

1/  Any person who used to live with the 

deceased shall declare the death for 

registration. 

2/  In the absence of persons who used to 

live with the deceased, his relatives by 

consanguinity or affinity, in the absence 

of these, any person who knows his 

death shall declare the death for 

registration.  

3/  The person who have an obligation to 

declare the death for registration 

according to Sub-Articles (1) and (2) of 

this Article shall according to Sub-

Articles (5) of Article 42 of this 

Proclamation declare the death for 

registration based on the notification of 

the death given by a religious 

institution or Edir or declare the 

information he knows and get is 

registered when notification is not 

given by these structures. 
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፬/  በአዯጋ ወይም ባሌታወቀ ምክንያት ሞቶ 

ማንነቱ ስሊሌታወቀ አስክሬን ሪፖርት 

የተቀበሇ ፖሉስ ሪፖርቱ ከዯረሰው ቀን 

ጀምሮ ባለት ፭ የስራ ቀናት ውስጥ ሞቱን 

ማስመዝገብ አሇበት፡፡ 

 

 

፵፩. በግዲጅ ሊይ ስሊሇ የመከሊከያ ሠራዊት አባሌ 

ሞት 

የመከሊከያ ሠራዊት አባሌ በግዲጅ ሊይ እያሇ 

ከሞተ የክፌለ አዛዥ በመከሊከያ ሚኒስቴር 

እንዯ ክብር መዝገብ ሹም እንዱሰራ 

ሇተመዯበው ሰው ሞቱን በማሳወቅ 

ማስመዝገብ አሇበት፡፡ 

 

፵፪. በጋራ መኖሪያ ሥፌራ፣ በማረሚያ ቤት ወይም 

በጤና ተቋም ስሇተከሰተ ሞት 

 ፩/  ሞቱ የተከሰተው እንዯ አዲሪ ትምህርት 

ቤት፣ የጋራ መኖሪያ ስፌራ ወይም 

በመሳሰለት የሆነ እንዯሆነ የተቋሙ ኃሊፉ 

ወይም ተቋሙ ሞቱን እንዱያስመዝግብ 

የወከሇው አካሌ በ ፭ የስራ ቀን ውስጥ ሞቱን 

ማስመዝገብ አሇበት፡፡ 

 
 

፪/  ሞቱ የተከሰተው በማረሚያ ቤት ውስጥ የሆነ 

እንዯሆነ ወይም የሞት ቅጣት ፌርዴ 

የተፇጸመ እንዯሆነ ማረሚያ ቤቱ በአምስት 

የስራ ቀን ውስጥ ሞቱን ማስመዝገብ 

አሇበት፡፡ 

፫/  ሞቱ የተከሰተው በጤና ተቋም ውስጥ ከሆነ 

ወይም አስክሬን ሇምርመራ ወዯ ጤና 

ተቋሙ የመጣ እንዯሆነ ተቋሙ የሟችን 

ስም፣ ፆታ፣ የትውሌዴ ቀን፣ ወርና ዓመተ 

ምህረት፣ የሞተበትን ቀን፣ ወርና ዓመተ 

ምህረት፣ የሞተበትን ቦታና የሞት ምክንያት 

እና የመሳሰለ መረጃዎችን የያዘ የሞት 

ማሳወቂያ ወረቀት ወዱያውኑ ሞሌቶ ሞቱን 

4/   Any police who have received a report 

on the death of a person by accidental 

or unknown cause and whose identity is 

not known shall declare the death for 

registration with in 5 working days 

following the date of receiving of the 

report.  

41. Death of Member of Defence Force on 

Active Duty 

The death of a member of the defence 

force on active duty shall be declared, for 

registration, by the commanding officer of 

his unit to the officer assigned by the 

Ministry of Defence to act as an officer of 

civil status. 

42.  Death Occurring in Common Dwelling 

Place, Prison or Health Facility 

1/  If a person dies in a boarding school or 

in any other common dwelling place, the 

person who oversees such institution or 

an organ delegated to declare the death 

for registration by the institution shall 

declare the death for registration with in 

5 working days. 

2/  If a person dies in prison or if a death 

sentence is executed, the head of the 

prison shall declare the death for 

registration within five working days. 

 
 

 

3/  Where a death occurs in a health facility 

or a corpse is brought to it for 

examination, the head of the facility 

shall forthwith prepare a notification 

paper of death containing the name, sex, 

and date (day, month, and year) of birth 

of the deceased, the date (day, month 

and year), place and cause of death and 

other related information and give the 
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የማስመዝገብ ግዳታ ሊሇበት ሰው መስጠት 

አሇበት፡፡ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

፬/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፫) 

የተመሇከተው የሞት ማሳወቂያ ወረቀት 

የክብር መዝገብ ሹሙ ፉት ቀርቦ የሞት 

ምስክር ወረቀት ካሌተሰጠው በቀር ህጋዊ 

ውጤት አይኖረውም፡፡ 

፭/  ሞቱ የተከሰተው ከጤና ተቋም ውጪ የሆነ 

እንዯሆነ በዝቅተኛው የአስተዲዯር እርከን 

ሊይ ያሇው የጤና መዋቅር ወይም የጤና 

ባሇሙያ አግባብ ያሊቸውን መረጃዎች የያዘ 

ማሳወቂያ ቅጽ ወዱያውኑ ሞሌቶ ሞቱ 

የተከሰተበት ቦታ ሇሚገኘው ሲቪሌ ምዝገባ 

ጽሕፇት ቤት ማሳወቅ አሇበት፡፡ 

 
 

፮/  የቀብር ስነ-ስርዓት የተፇፀመበት የኃይማኖት 

ተቋም ወይም ዕዴር ቀብሩን ሇመፇፀም 

ሇሚመጣው ግሇሰብ ወይም ሞቱን 

እንዱያስመዘግብ ግዳታ ሇተጣሇበት ሰው 

የሞት ማሳወቂያ ወረቀት ይሰጣሌ፡፡  

፯/  የበጎ አዴራጎት መርጃ ዴርጅቶች 

በዴርጅታቸው ውስጥ የተከሰተ ሞትን 

በአቅራቢያቸው ሇሚገኝ ሲቪሌ ምዝገባ 

ጽህፇት ቤት ሞቱን ማስመዘገብ አሇባቸው፡፡ 

፵፫. በአዯጋ ምክንያት ስሇሞቱ ብዙ ሰዎች 

በአዯጋ ምክንያት ብዙ ሰዎች በአንዴ ሊይ 

በሞቱ ጊዜ አዯጋው ከዯረሰባቸው ሰዎች 

መካከሌ ከአዯጋው በኋሊ ሉገኝ ያሌቻሇ ሰው 

ስሇአዯጋው መከሰትና የጠፊው ሰው በአዯጋው 

ወቅት ከሟቾቹ ጋር አብሮ የነበረ ስሇመሆኑ 

ባጣራው አካሌ የተሰጠ ማስረጃ ሲቀርብ ሞቱ 

ይመዘገባሌ፡፡ 

 

 

 

 

certificate to the person having the 

responsibility of declaring the death for 

registration. 

4/ The notification of death given under 

Sub-Article (3) of this Article shall have 

no legal effect unless presented to the 

officer of civil status and given a death 

certificate. 
 

5/  Where a death occurs outside a health 

facility, the health facility structure or 

professional in the lowest administrative 

structure shall forthwith fill a 

notification form containing relevant 

particulars and declare it to the civil 

registration office nearest to the place of 

occurrence of the death. 

6/  The religious institution or Edir in which 

the burial ceremony took place shall 

give written notification of the death to 

the person having the responsibility of 

declaring the death for registration; 
 

7/  Charity organizations shall declare a 

death occurring in their organization, for 

registration, to the nearest civil 

registration office.   

 

 

43.  Death of Several Persons by Accident 

Where several persons die simultaneously 

due to an accident, the death of a person 

who disappeared thereafter shall be 

registered upon presentation of evidence 

issued by the organ that has investigated the 

occurrence of the accident and the presence 

of that person among the victims during the 

accident. 
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፵፬. ስሇ ሞት ምዝገባ ቦታ 

፩/  የሞት ምዝገባ ቦታ በሟች መዯበኛ መኖሪያ 

ቦታ ወይም ሞቱ በተከሰተበት ቦታ 

አቅራቢያ በሚገኝ ሲቪሌ ምዝገባ ጽሕፇት 

ቤት ወይም የጤና ተቋም ነው፡፡ 

 

፪/  ማንነቱ ወይም መዯበኛ መኖሪያ ቦታው 

ሇማይታወቅ ሟች የሞት ምዝገባ ቦታ 

አስክሬኑ በተገኘበት ቦታ አቅራቢያ በሚገኝ 

ሲቪሌ ምዝገባ ጽሕፇት ቤት ነው፡፡ 

 
 

፫/  በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፵፪ ንዐስ አንቀጽ (፩) 

መሠረት የሚፇጸም የሞት ምዝገባ ቦታ 

በአስመዝጋቢው ተቋም አቅራቢያ የሚገኝ 

የሲቪሌ ምዝገባ ጽሕፇት ቤት ይሆናሌ፡፡ 

 

፵፭. ስሇ መጥፊት 

፩/  ማንኛውም በህግ አግባብ የላሊን ሰው 

የመጥፊት ውሳኔ ያሰጠ ሰው የውሳኔውን 

ግሌባጭ በጠፊው ሰው የመጨረሻው 

መዯበኛ መኖሪያ ቦታ አቅራቢያ ሇሚገኘው 

የሲቪሌ ምዝገባ ጽሕፇት ቤት የክብር 

መዝገብ ሹም አቅርቦ ሞቱን ማስመዝገብ 

አሇበት፡፡  

 

 

 
 

 

፪/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፩) መሠረት 

የተመዘገበ ሞትን የሚመሇከት የመጥፊት 

ውሳኔን የሚሽር ሥሌጣን ባሇው ፌርዴ 

ቤት የተሰጠ ላሊ ውሳኔ ሇክብር መዝገብ 

ሹሙ የዯረሰው እንዯሆነ የቀዴሞው የሞት 

ምዝገባ መሰረዝ አሇበት፡፡ 

 

 

 

 

44.  Place of Registration of Death 

1/ The place of registration of death shall be 

the nearest civil registration office or 

health facility to the principal residence 

of the deceased or the place of 

occurrence of the death. 
 

2/  Where the identity or principal residence 

of the deceased is unknown, the place of 

registration of death shall be the nearest 

civil registration office to the place 

where his corpse was found. 

3/  The place of registration of death 

referred to under Sub-Article (1) of 

Article 42 of this Proclamation shall be 

the nearest civil registration office to the 

institution declaring the death.   

45.  Absence 

1/  Any person who has, upon submitting an 

application to the competent court in 

accordance with the relevant provisions 

of the Civil Code, obtained a judicial 

declaration on the absence or death of a 

person shall present a copy of the 

judgment, for registration of death, to 

the officer of civil status of the nearest 

civil registration office to the last 

principal residence of the person whose 

absence or death has been declared. 

2/  The records of death registered in 

accordance with Sub-Article (1) of this 

Article shall be cancelled where the 

officer of civil status receives another 

judgment rendered by a competent court 

revoking the previous judgment 

declaring absence. 
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ክፌሌ አራት 

ስሇ ሲቪሌ ምዝገባ ቅጂ እና የምስክር ወረቀት 

 

፵፮. የምዝገባ ቅጂን ስሇማስተሊሇፌ  

፩/  የሲቪሌ ምዝገባ የተከናወነው በጥራዝ ከሆነ 

ምዝገባው በተከናወነ በ፵፭ ቀናት ውስጥ 

የክብር መዝገብ ሹሙ የምዝገባ ቅጂን 

አግባብ ሊሇው የክሌለ አካሌ መሊክ 

አሇበት፡፡ 
 
 

፪/  የሲቪሌ ምዝገባው የተከናወነው በቴክኖልጂ 

ከሆነ የክብር መዝገብ ሹሙ ምዝገባው 

እንዯተከናወነ ወዱያውኑ ሇአገሌግልቱ  

መሊክ አሇበት፡፡ 

 
 

፫/  አገሌግልቱ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

(፪) መሰረት የዯረሰውን መረጃ አግባብ 

ሊሇው የክሌሌ አካሌ ተዯራሽ ማዴረግ 

አሇበት፡፡ 
 

፬/  አግባብ ያሇው የክሌሌ አካሌ በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ (፩) መሠረት የዯረሰውን 

የምዝገባ ቅጽ ቅጂ በዯረሰው በ፴ ቀናት 

ውስጥ ሇአገሌግልቱ መሊክ አሇበት፡፡  

 

፭/  የኢትዮጵያ ሚሲዮን የሲቪሌ ምዝገባ 

ባጠናቀቀ በ፴ ቀናት ውስጥ የምዝገባ ቅጹን 

ቅጂ ሇአገሌግልቱ መሊክ አሇበት፤ የሲቪሌ 

ምዝገባው በቴክኖልጂ ከሆነ የክብር 

መዝገብ ሹሙ ምዝገባው እንዯተጠናቀቀ 

ወዱያውኑ ሇአገሌግልቱ መሊክ አሇበት፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

SECTION FOUR 

COPIES AND CERTIFICATE OF CIVIL 

REGISTRATION 

46.  Transfer of Copies of Records 

1/  Where the civil registration is done in 

bound book, the officer of civil status 

shall send a copy of the registration 

form to the appropriate regional organ 

within 45 days following the date of 

registration. 

2/  Where the civil registration is completed 

through technology, the officer of the 

civil status shall upon the completion of 

the civil registration forthwith send it to 

the Service. 

3/  The Service shall send copies of the 

registration form it has received in 

accordance with Sub-Article (2) of this 

Article to the appropriate regional organ. 
 

4/ The appropriate regional organ shall send 

copies of the registration form it has 

received in accordance with Sub-Article 

(1) of this Article to the Service within 

30 days following the date of receipt. 

5/  An Ethiopian missions shall send copies 

of the registration form to the Service 

within 30 days following the date of 

completion of the civil registration; 

Where the civil registration is completed 

through technology, the officer of civil 

status shall upon the completion of the 

civil registration forthwith send it to the 

Service. 
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፮/  የመከሊከያ ሚኒስቴር እያንዲንደን በግዲጅ 

ሊይ ያሇ የመከሊከያ ሠራዊት አባሌ ሞት 

ምዝገባ ባጠናቀቀ በ፴ ቀናት ውስጥ 

የምዝገባ ቅጽ ቅጂ ሇአገሌግልቱ መሊክ 

አሇበት፤ የሲቪሌ ምዝገባው በቴክኖልጂ 

ከሆነ የክብር መዝገብ ሹሙ ምዝገባው 

እንዯተጠናቀቀ ወዱያውኑ ሇአገሌግልቱ 

ማስተሊሇፌ አሇበት፡፡ 

 

፯/  የኢትዮጵያ መርከብ ካፒቴን የሲቪሌ 

ምዝገባ በተጠናቀቀ በ፴ ቀናት ውስጥ 

የምዝገባ ቅጽ ቅጂ ሇኢትዮጵያ ባህርና 

ልጀስቲክ አገሌግልት ዴርጅት መሊክ 

አሇበት፤ የኢትዮጵያ ባህርና ልጀስቲክ 

አገሌግልት ዴርጅት የዯረሰውን የምዝገባ 

ቅጽ ቅጂ በዯረሰው በ፴ ቀናት ውስጥ 

ሇአገሌግልቱ መሊክ አሇበት፡፡ የሲቪሌ 

ምዝገባው በቴክኖልጂ ከሆነ የክብር 

መዝገብ ሹሙ ምዝገባው እንዯተጠናቀቀ 

ወዱያውኑ ሇአገሌግልቱ ማስተሊሇፌ 

አሇበት፡፡ 

 
 

 
 

፰/  የስዯተኞችና ተመሊሽ አገሌግልት የሲቪሌ 

ምዝገባ በተጠናቀቀ በ፴ ቀናት ውስጥ 

የምዝገባ ቅጽ ቅጂ ሇአገሌግልቱ መሊክ 

አሇበት፤ የሲቪሌ ምዝገባው በቴክኖልጂ 

ከሆነ የክብር መዝገብ ሹሙ ምዝገባው 

እንዯተጠናቀቀ ወዱያውኑ ሇአገሌግልቱ 

ማስተሊሇፌ አሇበት፡፡   

 
 

 

 

 

 

 

6/  The Ministry of Defence shall send 

copies of each of the registration forms 

of the death of a member of the defence 

force on active duty to the Service; 

Where the civil registration is completed 

through technology, the officer of civil 

status shall upon the completion of the 

civil registration forthwith send it to the 

Service. 

 

7/  The captain of an Ethiopian ship shall 

send copies of the registration form to 

the Ethiopian Shipping and Logistics 

Services Enterprise within 30 days 

following the date of completion of the 

civil registration; the Ethiopian Shipping 

and Logistics Services Enterprise shall 

send copies of the registration within 30 

days of the receipt to the Service; Where 

the civil registration is completed 

through technology, the officer of civil 

status shall upon the completion of the 

civil registration forthwith send it to the 

Service. 

8/  The Refugees and Returnees Service 

shall send copies of the registration form 

to the Service within 30 days of the 

completion of the civil registration; 

Where the civil registration is completed 

through technology, the officer of civil 

status shall upon the completion of the 

civil registration forthwith send it to the 

Service. 
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፱/  ሇአገሌግልቱ በዚህ አንቀጽ መሰረት 

የዯረሰውን የምዝገባ ቅጽ ቅጂ በዯረሰው 

በ፴ ቀናት ውስጥ ሇስታቲስቲካዊ 

አገሇግልት የሚውለ የተመረጡ 

መረጃዎችን ሇኢትዮጵያ ስታትስቲክስ 

አገሌግልት መሊክ አሇበት፤ የሲቪሌ 

ምዝገባው በቴክኖልጂ የተከናወነ ከሆነ 

የተመረጡ መረጃዎችን ወዱያውኑ 

ሇኢትዮጵያ ስታትስቲክስ አገሌግልት  

መሊክ አሇበት፡፡   

 
 
 

፵፯. የሲቪሌ ምዝገባ ምስክር ወረቀት አዘገጃጀት 

  

፩/  አገሌግልቱ የሲቪሌ ምዝገባ ምስክር 

ወረቀት ያዘጋጃሌ፡፡ 
 

፪/  የሲቪሌ ምዝገባ ምስክር ወረቀት በዚህ 

አዋጅ አግባብ ያሊቸው ዴንጋጌዎች 

መሠረት በክብር መዝገብ ሊይ ከሰፇሩት 

ውስጥ ወሳኝ የሆኑና የተመረጡ 

መረጃዎችን መያዝ አሇበት፡፡ 

 ፫/  ሇፋዯራሌ የሲቪሌ ምዝገባ መዝጋቢ 

አካሊት የሚዘጋጀው የሲቪሌ ምዝገባ 

ምስክር ወረቀት በፋዯራሌ መንግስት 

የስራ ቋንቋ እና በእንግሉዘኛ ቋንቋ መሆን 

አሇበት፡፡ 

 ፬/  ሇክሌሌ ሲቪሌ ምዝገባ ጽህፇት ቤት 

የሚዘጋጀው የሲቪሌ ምዝገባ ምስክር 

ወረቀት በክሌሌ የሥራ ቋንቋና በፋዯራሌ 

መንግስት የሥራ ቋንቋ እንዯ አስፇሊጊነቱ 

በእንግሉዘኛ ቋንቋ ይሆናሌ፡፡    

፵፰. የሲቪሌ ምዝገባ ምስክር ወረቀት ስሇመስጠት 

፩/  የሌዯት ምዝገባ ምስክር ወረቀት በዚህ 

አዋጅ መሠረት ሌዯቱን ሊስመዘገበው ሰው 

ይሰጣሌ፡፡  

 

 

9/  The Service shall, upon receiving copies 

of the civil registration form in 

accordance with this Article, send 

particulars selected for statistical 

purposes to the Ethiopian Statistical 

Service within 30 days following the 

date of receiving. Where the civil 

registration is completed through 

technology, it shall forthwith send 

particulars selected for statistical 

purposes to the Ethiopian Statistical 

Service. 

47.  Preparation of Certificate of Civil 

Registration 

1/  The Service prepares a civil registration 

certificate. 
 

2/  A certificate of civil registration shall 

contain the essential and selected 

particulars registered in the register of 

civil status pursuant to the relevant 

provisions of this Proclamation. 
 

3/  Certificate for the Federal civil 

registration organs shall be prepared in 

the federal government working 

language and in English. 

 
 

4/  Certificate for the Regions civil 

registration organs shall be prepared in 

the official language of the Region and 

Federal working language; if necessary, 

in English.  

]] 

 

48.  Issuing Certificate of Civil Registration 

1/  A certificate of registration of birth shall 

be given to the person who has declared 

the birth in accordance with this 

Proclamation. 
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፪/  ሌጅነት የመቀበሌና አባትነትን በፌርዴ 

ቤት ማወቅ ምዝገባ ምስክር ወረቀት በዚህ 

አዋጅ መሠረት ሌጅነት የመቀበሌና 

አባትነትን በፌርዴ ቤት ማወቅን ሊስመዘገበ 

ሰው የሌዯት ምስክር ወረቀት ይሰጣሌ፡፡ 
 
 

 
 

፫/  የጋብቻ ምዝገባ የምስክር ወረቀት በሁሇት 

ቅጂዎች ተዘጋጅቶ ሇእያንዲንደ ተጋቢ 

ይሰጣሌ፡፡ 

፬/  የፌቺ ምዝገባ የምስክር ወረቀት በሁሇት 

ቅጂዎች ተዘጋጅቶ  ሇእያንዲንደ ተፊቺ 

ይሰጣሌ፡፡ 

፭/  የሞት ምዝገባ ምስክር ወረቀት በዚህ 

አዋጅ መሠረት ባሇመብት ሇሆነ ሰው 

ይሰጣሌ፡፡ 

 
 

፮/  የጉዱፇቻ ምዝገባ ምስክር ወረቀት በዚህ 

አዋጅ መሠረት ጉዱፇቻውን ሊስመዘገበው 

ሰው ይሰጣሌ፡፡  

 

፵፱. ስሇ ምስክር ወረቀት ክፌያ 

፩/  የሲቪሌ ምዝገባው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

፲፰ መሰረት  በተዯነገገው የጊዜ ገዯብ 

ውስጥ ሊስመዘገበ ሰው ከክፌያ ነጻ የምስክር 

ወረቀት ይሰጣሌ፡፡ 

፪/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

(፩)  የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ ፲፰ መሰረት በተዯነገገው 

የጊዜ ገዯብ ውስጥ የሲቪሌ ምዝገባውን 

ያሊስመዘገበ ሰው የሲቪሌ ምዝገባ የምስክር 

ወረቀት የሚሰጠው በዚህ አዋጅ መሰረት 

በሚኒስትሮች ምክር ቤት በሚወጣ ዯንብ 

የተወሰነው የአገሌግልት ክፌያ ሲፇጽም 

ነው፡፡ 

 

 

2/  A   certificate  of   birth    for the 

acknowledgment of a child and judicial 

declaration of paternity shall be given to 

the person who has acknowledged the 

child and who is declared a father by the 

court of law in accordance with this 

proclamation. 

3/  A certificate of registration of marriage 

shall be prepared in two copies and be 

given to each spouse. 
 

4/  A certificate of registration of divorce 

shall be prepared in two copies and be 

given to each divorcing partner. 
 

5/  A certificate of registration of death 

shall be given to the person entitled to 

receive it in accordance with this 

Proclamation. 

6/  A certificate of civil registration of 

adoption shall be given to the person 

who has declared the adoption in 

accordance with this Proclamation. 

49.  Payment for Certificate 

1/  A person that performs civil registration 

within the time limit stated in Article 18 

of this Proclamation shall be issued a 

certificate free of charge. 
 

2/  Notwithstanding the provision under 

Sub-Articles (1) of this Article, if civil 

registration has not been completed 

within the prescribed time limit, under 

Article 18 of this Proclamation, a 

certificate of civil registration shall be 

issued upon payment of the service fee 

determined by the regulation issued by 

the Council of Ministers.  
 

 

 

17933 
፲፯ሺ፱፻፴፫ 



  gA                Ød‰L ነU¶TUz¤È qÜ_R ፴ መጋቢት ፰ ቀን ፪ሺ፲፯ ›.M  Federal Negarit Gazette  No.30, 17
th  March, 2025..page               

   

፶. የማስረጃነት ክብዯት 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፵፰ መሠረት የተሰጠ 

የምዝገባ ምስክር ወረቀት በክብር መዝገቡ ሊይ 

ከሰፇሩት መረጃዎች ጋር እኩሌ የማስረጃነት 

ክብዯት ይኖረዋሌ፡፡ 
 

ክፌሌ አምስት 
 

የክብር መዝገብ መረጃዎችን ስሇማረም 

 
 

፶፩. የአጻጻፌ ስህተትን ስሇማረም 

፩/  የሲቪሌ ምዝገባ ያከናወነ የክብር መዝገብ 

ሹም ጉዲዩ በሚመሇከተው ሰው ጥያቄ 

መሠረት መሰረታዊ የትርጉም ሇውጥ 

የማያመጡ የክብር መዝገብ መረጃዎችን 

የሚመሇከት የአፃፃፌ ስህተትን ያርማሌ፡፡ 

ዝርዝር አፇፃፀሙ አገሌግልቱ በሚያወጣው 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 
 
 

 

፪/  እርማቱ መሰረዝን የሚያስከትሌ ከሆነ 

መረጃው በሚነበብበት ሁኔታ ይሰረዛሌ፡፡ 

 

 

 
 

 

 

፫/  እርማቱ የምዝገባ ቅጹ ቅጅዎችንም 

የሚመሇከት ሲሆን የክብር መዝገብ ሹሙ 

ስሇእርማቱ ቀዯም ሲሌ ቅጅዎቹ ሇዯረሳቸው 

አካሊት ሁለ ማሳወቅ አሇበት፡፡ 

 

፶፪. ላልች እርማቶች  

በፌርዴ ቤት ውሳኔ ሊይ ተመሥርቶ ካሌሆነ 

በስተቀር ከአጻጻፌ ስህተት ውጭ የሆኑ በክብር 

መዝገብ ውስጥ የሰፇሩ መረጃዎችን 

የሚመሇከቱ ላልች እርማቶችን ማዴረግ 

የተከሇከሇ ነው፡፡  

 

 

 

50.  Probative Value 

The certificate of registration issued in 

accordance with Article 48 of this 

Proclamation shall have equal probative 

value as the records of the register of civil 

status. 

SECTION FIVE 

CORRECTION OF RECORDS OF 

REGISTER OF CIVIL STATUS 

51.  Correction of Clerical Mistakes 

 1/ The officer of civil status shall, at the 

request of an interested party, make 

corrections that do not cause 

fundamental meaning change in the 

particulars of a register of civil 

status; detail implementation shall be 

determined by the Directive to be 

issued by the Service. 
 

2/  Where the correction involves the 

cancellation of a word or number, the 

cancellation shall be carried out in a 

manner that the word or number 

remains legible. 

3/  Where the correction affects all copies 

of the registration form, the officer of 

civil status shall give notice of the 

same to all bodies which have already 

received such copies. 

52.  Other Corrections 

  Corrections in particulars registered in a 

register of civil status, other than those 

involving clerical mistakes, may not be 

corrected except by virtue of a judgment 

given by a court. 
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፶፫. የእርምት ጥያቄ ስሇማቅረብ  

በክብር መዝገብ የሰፇረ መረጃ እንዱታረም 

በዏቃቢ ሕግ፣ በክብር መዝገብ ሹም ወይም 

ጉዲዩ በሚመሇከተው ማንኛውም ሰው ሇፌርዴ 

ቤት ማመሌከቻ ሉቀርብ ይችሊሌ፡፡ 

 
 

፶፬. የፌርዴ ቤት ውሳኔ 

 ፩/  ፌርዴ ቤቱ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

፶፫ መሠረት የቀረበሇትን ማመሌከቻ 

መርምሮ የቀዴሞው ምዝገባ እንዱታረም 

ወይም አዱስ ምዝገባ እንዱከናወን ሉወስን 

ይችሊሌ፡፡  
 

 

፪/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፩) መሠረት 

የተሰጠ የፌርዴ ቤት ውሳኔ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ ፶፭ ወይም አንቀጽ ፶፮ መሠረት 

እርማት እስከሚዯረግ ወይም አዱስ ምዝገባ 

እስከሚከናወን ዴረስ ውሳኔው ከክብር 

መዝገቡ ጋር እኩሌ ክብዯት ያሇው ማስረጃ 

ሆኖ ያገሇግሊሌ። 

፶፭. የእርማት አመዘጋገብ 

፩/  በመዝገቡ ውስጥ እንዱታረሙ የፌርዴ ቤት 

ውሳኔ የተሰጠባቸው መረጃዎች እንዱነበቡ 

ሆነው ይሰረዛለ፡፡ 

 
 

፪/  በተሰረዙት ምትክ አዱስ የሚገቡ ወይም 

ተጨማሪ ሆነው የሚገቡ መረጃዎች የፌርዴ 

ቤቱን ውሳኔ በመጥቀስ በምዝገባ ቅጹ ጀርባ 

እንዱሰፌሩ ይዯረጋሌ፡፡  

፫/  የክብር መዝገብ ሹሙ የፌርዴ ቤቱን ውሳኔ 

በመጥቀስ የምዝገባ ቅጹ ቅጂዎች ቀዯም 

ሲሌ የዯረሳቸው አካሊት ሁለ እርማቱን 

እንዱያውቁት ማዴረግ አሇበት፡፡ 

 

 

 

 

53.  Application for Correction 

An application for the correction of 

particulars registered in a register of civil 

status may be made to a court by the public 

prosecutor, officer of civil status, or any 

interested person. 

54.  Decision of the Court 

1/  The court may, upon examining the 

application submitted to it in accordance 

with Article 53 of this Proclamation, 

decide on the correction of the previous 

record or the drawing up of a new 

record. 

2/  A judgment rendered pursuant to Sub-

Article (1) of this Article shall have 

equal probative value as the register of 

civil status until the record is corrected 

or a new record is drawn up in 

accordance with Article 55 or Article 56 

of this Proclamation. 
 

55.  Manner of Corrections 

 

1/  The particulars of correction which is 

decided by the court shall be cancelled 

in the register of civil status in a manner 

that makes them remain legible. 

2/  The replaced particulars or the new ones 

added in the register shall be entered on 

the back of the registration form, with a 

reference to the judgment of the court. 
 

3/  The officer of civil status shall, with 

reference to the judgment of the court, 

give notice of the corrections to all 

organs that have already received copies 

of the registration form. 
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፶፮. አዱስ ምዝገባ ስሇማከናወን  

፩/  በምዝገባው ሊይ የሚዯረገው እርማት ሰፉ 

ማስተካከያዎችን የሚያስከትሌ ሆኖ ሲገኝ 

ፌርዴ ቤቱ ምዝገባው ተሰርዞ በአዱስ 

ምዝገባ እንዱተካ ሉያዝ ይችሊሌ፡፡  

፪/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፩) መሠረት 

አዱስ ምዝገባ ሲከናወን፡-  

ሀ) የቀዴሞው የምዝገባ ቅጽ ተሰርዞ 

በጀርባው ሊይ የፌርዴ ቤቱን ውሳኔና 

አዱሱን ምዝገባ የያዘውን ቅጽ 

የሚያመሇክት ማጣቀሻ ይሰፌራሌ፤  
 

ሇ) አዱሱን ምዝገባ በያዘው ቅጽ ጀርባ ሊይ 

የፌርዴ ቤቱን ውሳኔና የቀዴሞውን 

ምዝገባ የያዘውን ቅጽ የሚያመሇክት 

ማጣቀሻ ይሰፌራሌ፡፡  

፫/  በዚህ አንቀጽ መሠረት አዱስ ምዝገባ 

ሲከናወን፡-  

 

ሀ) የምዝገባ ቅጹ ቅጂዎች በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ ፵፮ መሠረት ሇሚመሇከታቸው 

አካሊት መሊክ አሇባቸው፤  
 

 

ሇ) በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፵፰ መሠረት ጉዲዩ 

ሇሚመሇከተው ሰው ምትክ የምዝገባ 

ምስክር ወረቀት ይሰጣሌ፡፡ 
 

 

፬/  የቀዴሞ ምዝገባ እንዱታረም ወይም አዱስ 

ምዝገባ እንዱከናወን በፌርዴ ቤት ከተወሰነ 

ውሳኔው ከተሰጠበት ቀን ጀምሮ በ፴ ቀን 

ውስጥ እርማቱ ወይም ምዝገባው በውሳኔው 

መሰረት መከናወን አሇበት፡፡  

 

 

 

 

 

 

 

56.  Drawing up a New Record 

1/  Where the correction of a record entails 

substantial changes, the court may order 

the annulment of the record and the 

drawing up of a new record in its place. 

2/  Where a correction is made pursuant to 

Sub-Article (1) of this Article: 
 

a)  the previous registration form shall 

be cancelled and a reference to the 

judgment of the court and the new 

record shall be made on its backside; 
 

 

b)  a reference to the judgment of the 

court and the previous record shall be 

made on the back side of the new 

registration form. 
 

3/  Where a new record is drawn up 

pursuant to this Article:   

a)  copies of the registration form shall 

be sent to the relevant organs in 

accordance with Article 46 of this 

Proclamation; 
 

b)  replacement   certificate of 

registration shall be issued to the 

interested person in accordance with 

Article 48 of this Proclamation. 

4/  When a court passes judgment for the 

correction or the annulment of the 

record and the drawing up of a new 

record in its place, the correction or the 

new registration shall be done according 

to the court judgment within 30 days of 

the passing of the court judgment. 
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ምዕራፌ ሦስት 

ስሇ ቤተሰብ ምዝገባ 

፶፯. ቤተሰብ የማስመዝገብ ግዳታ 

ማንኛውም  ኢትዮጵያዊ  እና በኢትዮጵያ  ውስጥ 

በቋሚነት  የሚኖር   የውጭ    ሀገር     ዜጋ  

የሚያስተዲዴረውን ቤተሰብ በቤተሰብ መዝገብ 

ወይም በአገሌግልቱ በተዘጋጀው የቴክኖልጂ 

መተግበሪያ ስርዓት ሊይ ማስመዝገብ አሇበት፡፡  

፶፰. ስሇ ቤተሰብ ምዝገባ መዝጋቢ አካሌ 

አገሌግልቱ  በአገር አቀፌ ዯረጃ የቤተሰብ 

ምዝገባ ተግባራትን ያከናውናሌ፣ ይመራሌ፣  

የምዝገባ መረጃዎችን ያስተዲዴራሌ፣ በብሔራዊ 

ዯረጃ በመረጃ ቋት አዯራጅቶ ይይዛሌ፡፡ 

፶፱. የቤተሰብ ምዝገብ ይዘት 

የቤተሰብ ምዝገባ ሲከናወን የሚከተለት 

መረጃዎች መመዝገብ አሇባቸዉ፡-  

፩/  ሙለ ስም ከነአያት፤  

 ፪/  ተመዝጋቢው የቀየረው ቀዴሞ ሲጠራበት 

የነበረ የስም ስያሜ ካሇ፤  

፫/  የትውሌዴ ቀን፣ ወርና ዓ.ም፤  

፬/  የትውሌዴ ቦታ፤ 

፭/  መዯበኛ መኖሪያ ቦታ፤ 

፮/  ፆታ፤ 

፯/  የጋብቻ ሁኔታ፤  

፰/  የሥራ ሁኔታ፤ 

፱/  ዜግነት፤ 

 ፲/  የኢትዮጵያ ዱጂታሌ መታወቂያ ሌዩ ቁጥር 

እና ላልች ተያያዥ መረጃዎች፤ 

፲፩/  ከተመዝጋቢው ጋር ያሇው የቤተሰብ 

ግንኙነት 

 

፲፪/  የሚኒስትሮች ም/ቤት በሚያወጣው ዯንብ 

አገሌግልቱ ላልች አስፇሊጊ መረጃዎች 

ሉጨምር ይችሊሌ። 

 

 

 

 

CHAPTER THREE 

FAMILY REGISTRATION 

57.  Obligation to Family Registration 

Every Ethiopian citizen and a Foreign 

Citizen living permanently in Ethiopia 

shall declare his/her family member in the 

family registration form or on the digital 

applications prepared by the Service. 
 

 

58.  Family Registration Organ 

The service shall register, coordinate, and 

administer the family registration data and 

archive it in the national data server. 

 
 

59.  Contents of Family Registration  
 

The family registration form shall contain 

the following contents: 

1/  Full name;  

2/  Former name if any;  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3/  Birth date;   
 

4/  Place of birth;  

5/  Place of residence; 

6/  Sex; 

7/  Marriage status; 

8/  Occupation; 

9/  Nationality; 
 

10/ Digetal ID Unique Number; 

 

 
 

11/ Family relationship and other related 

information;  

 

12/ The Service may include other 

necessary particulars as stipulated by 

the Regulation issued by the Council 

of Ministers. 
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፷. የመረጃዎች አመዘጋገብ 

፩/  ማንኛውም የቤተሰብ ምዝገባ የሚመዘገበው 

ሇዚህ ተግባር በተዘጋጀው የምዝገባ ቅጽ ሊይ 

ይሆናሌ፡፡ 

፪/  በምዝገባ ቅጹ የሚሰፌሩ የቤተሰብ ምዝገባ 

መረጃዎች በቴክኖልጂ በተዘጋጀው 

መተግበሪያ ሥርዓት ሊይ መመዝገብ 

አሇባቸው፡፡   

፷፩. የቤተሰብ ምዝገባ ጊዜ  

፩/  ማንኛውም  ቤተሰብ    የሚያስተዲዴረውን 

ቤተሰብ   ሉያዘገይ   የሚያስችሌ    በቂ 

ምክንያት ከላሇ በስተቀር  ምዝገባው 

በአካባቢው ከተጀመረበት ወይም አዱስ 

ቤተሰብ ወዯ ቤተሰቡ ከተቀሊቀሇበት ጊዜ 

ጀምሮ በ፺  ቀናት ውስጥ ማስመዝገብ 

አሇበት፡፡ 

፪/  የቤተሰብ ምዝገባ በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ (፩) በተዯነገገው የጊዜ ገዯብ 

ውስጥ  ያሌተፇጸመ  እንዯሆነ አስመዝጋቢው 

የዘገየበትን ምክንያት በማስረጃ አስዯግፍ 

ማስመዝገብ  አሇበት፡፡ 

፷፪. ስሇ ማሳወቅ 

ማንኛውም     የቤተሰብ              አስተዲዲሪ          

የሚያስተዲዴረው ቤተሰብ ከእሱ አስተዲዲሪነት 

በሚሇይበት ወይም በሚወጣበት ጊዜ 

ሇመዝጋቢው አካሌ የማሳወቅ ግዳታ አሇበት፡፡ 

፷፫. የአጻጻፌ ስህተትን ስሇማረም 

፩/  መዝጋቢው አካሌ ጉዲዩ በሚመሇከተው 

ሰው ጥያቄ መሠረት መሰረታዊ የትርጉም 

ሇውጥ የማያመጡ መረጃዎችን የሚመሇከት 

የአፃፃፌ    ስህተትን    ያርማሌ፤     ዝርዝር 

አፇፃፀም በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

60.  Data Registration 

1/  Every family registration shall be 

registered in the registration form 

prepared for this purpose. 
 

2/  Family registration data entered in the 

registration form must be registered on 

the digital application system. 

 

61.  Family Registration Period  
 

1/  Every family shall register his/her 

family member within 90 days from 

the time registration starts in the area 

or from the time a new family member 

joins the family, unless there is a 

sufficient reason  for the delay. 

 
 

2/  The family shall present the reason for 

the dalliance of the registration to the 

officer if it was not done on time as per 

Sub-Article (1) of this Article. 

 
 

62.  Notification  

Every family head shall notify the civil 

registration officer when the family 

member leaves or separated from the 

family. 
 

 

63.  Correction of Clerical Mistakes 
 

1/  The family registration officer shall 

correct the clerical mistakes at the 

request of the person concerned in the 

form that does not cause a fundamental 

change of meaning. The detailed 

implementation shall be determined by 

the Directive to be issued. 

  

 

 

፲፯ሺ፱፻፴፰ 
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፪/  መዝጋቢው እርማቱን ሇአገሌግልቱ 

ወዱያውኑ ማሳወቅ አሇበት፡፡ 

 

፷፬. ላልች እርማቶች  

     በፌርዴ ቤት ውሳኔ ሊይ ተመሥርቶ ካሌሆነ 

በስተቀር ከአጻጻፌ ስህተት ውጭ የሆኑ 

በቤተሰብ መዝገብ ሊይ የሰፇሩ መረጃዎችን 

የሚመሇከቱ ላልች እርማቶችን ማዴረግ 

የተከሇከሇ ነው፡፡  

፷፭. የእርምት ጥያቄ ስሇማቅረብ  

በቤተሰብ መዝገብ ሊይ የሰፇረ መረጃ 

እንዱታረም በቤተሰብ አስተዲዲሪው ወይም 

አስመዝጋቢው ወይም ጉዲዩ በሚመሇከተው 

ማንኛውም ሰው ሇፌርዴ ቤት ማመሌከቻ 

ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡ 

፷፮. የፌርዴ ቤት ውሳኔ 

    ፩/  ፌርዴ ቤቱ በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፷፭ 

መሠረት የቀረበሇትን ማመሌከቻ መርምሮ 

የቀዴሞው ምዝገባ እንዱታረም ወይም 

አዱስ ምዝገባ እንዱከናወን ሉወስን 

ይችሊሌ፡፡  
 

 

፪/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፩) መሠረት 

የተሰጠ የፌርዴ ቤት ውሳኔ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ ፷፯ መሠረት እርማት 

እስከሚዯረግ ወይም አዱስ ምዝገባ 

እስከሚከናወን ዴረስ ውሳኔው ከቀዴሞው 

መዝገብ መረጃ ጋር እኩሌ ክብዯት ያሇው 

ማስረጃ ሆኖ ያገሇግሊሌ። 

፷፯. የእርማት አመዘጋገብ 

፩/  በመዝገቡ ውስጥ እንዱታረሙ የፌርዴ 

ቤት ውሳኔ የተሰጠባቸው መረጃዎች 

እንዱነበቡ ሆነው ይሰረዛለ፡፡ 

፪/  በተሰረዙት ምትክ የሚገቡ ወይም ተጨማሪ 

ሆነው የሚገቡ መረጃዎች የፌርዴ ቤቱን 

ውሳኔ በመጥቀስ በመዝገቡ ሊይ እንዱሰፌሩ 

ይዯረጋሌ፡፡  

2/  The family registration officer shall 

immediately notify the correction to the 

Service. 

64.  Other Corrections 

It is prohibited to make other corrections 

regarding the information of the family 

register, other than clerical mistakes, unless 

and otherwise, it is the court's decision.   

 

 

65.  Application for Correction 
 

An application may be made to the court by 

the family head or by declarants or any 

person concerned with the matter to correct 

the information registered in the family 

register. 
 

 

66.  Decision of the Court 

1/  The court may examine the application 

submitted in accordance with Article 65 

of this Proclamation and decide that the 

previous registration should be corrected 

or a new registration should be carried 

out. 

2/  A court decision issued in accordance 

with Sub-Article (1)  of this Article shall 

serve as evidence of equal weight to the 

information of the previous record until 

a correction is made or a new 

registration is made in accordance with 

Article 67 of this Proclamation.  
 

67.  Manner of Correction 

 

1/  The information registered shall be 

deleted by line on it so that it can be 

readable.  

 

2/  The information to be replaced in place 

or any additional information shall be 

registered by mentioning the decision of 

the court. 

፲፯ሺ፱፻፴፱ 
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፫/  መዝጋቢው አካሌ የፌርዴ ቤቱን ውሳኔ 

በመጥቀስ የታረመውን መረጃ ሇአገሌግልቱ  

ማሳወቅ አሇበት፡፡  

 

ምዕራፌ አራት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

፷፰. ሇመረጃ ተዯራሽነት  

፩/  አግባብነት ባሊቸው ላልች ሕጎች የግሌ 

መረጃ ጥበቃን በተመሇከተ የተቀመጡ 

ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው በዚህ 

አዋጅ መሰረት የተሰበሰበን ግሊዊ መረጃ 

ያሇተመዝጋቢው፣ አስመዝጋቢው ወይም 

የሚመሇከተዉ ግሇሰብ ፇቃዴ ሇላሊ ሰው 

መግሇጽ ወይም አሳሌፍ መስጠት 

የተከሇከሇ ነው፡፡ 

፪/  የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፩) ዴንጋጌ 

ቢኖርም የሲቪሌ ምዝገባን ወይም 

የቤተሰብ ምዝገባን አስመሌክቶ የተሰበሰቡ 

መረጃዎች በሕግ ስሌጣን ሇተሰጠው ወይም 

በፌርዴ ቤት ትዕዛዝ መሰረት 

ሇሚመሇከተው አካሌ ሉገሇጹ ወይም 

ተሊሌፇው ሉሰጡ ይችሊለ፡፡  

፫/  በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (፪) መሠረት 

መረጃዎችን ያገኘው አካሌ መረጃዎቹን 

ሇላሊ አካሌ አሳሌፍ መስጠት ወይም ሇላሊ 

ተግባር መጠቀም የሇበትም፡፡  

 
 

፬/  የግሇሰብን መረጃ ሇላሊ ሰው መስጠት 

የሕዝብን ጥቅም ሉጎዲ የሚችሌ ሆኖ ሲገኝ 

መረጃው እንዱሰጥ ተመዝጋቢው፣ 

አስመዝጋቢው ወይም የሚመሇከተው 

ግሇሰብ ቢፇቅዴም መረጃው ሇማንኛውም 

ላሊ ሰው መሰጠት የሇበትም፡፡ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3/  The family registration officer shall 

notify the Service about the corrected 

information by citing the court’s 

decision.  

CHAPTER FOUR 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

68.  Accessibility of Information  
 

1/  Subject to the provisions of other 

relevant laws regarding the protection of 

personal information, it is prohibited to 

disclose or hand over the personal 

information collected by this 

Proclamation to another person without 

the consent of the person registered or 

declarant or the concerned individual.  

 

 

2/  Notwithstanding the provisions of Sub-

Article (1) of this article, information 

collected regarding civil registration or 

family registration may be disclosed or 

transferred to the relevant body 

authorized by law or by court order. 

  

 

 

3/  Without prejudice to the provisions of 

Sub-Article (2) of this Article, 

information specific to an individual 

shall not be handed over to another body 

or use it for any other purpose. 

 4/  Where disclosure of information 

specific to an individual is likely to 

prejudice public interest, such 

information may not be disclosed to any 

other person irrespective of the consent 

of the person registered or declarant or 

the concerned individual. 

 

 

 

፲፯ሺ፰፻፬ 
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፭/  አገሌግልቱ የተመረጡና ሇስታቲስቲካዊ 

አገሌግልት የሚውለ መረጃዎችን 

ሇኢትዮጵያ ስታቲስቲክስ አገሌግልት 

መሊክ አሇበት፡፡ 

፮/  በተመዝጋቢው ወይም አስመዝጋቢው 

ወይም በሚመሇከተው ግሇሰብ ፇቃዴ 

ወይም ሥሌጣን ባሇው ፌርዴ ቤት ትዕዛዝ 

መሠረት የግሇሰብ መረጃ እንዱሰጠው 

የሚጠይቅ ሰው በዚህ አዋጅ መሠረት 

በሚወጣ ዯንብ የተወሰነውን የአገሌግልት 

ክፌያ መፇጸም አሇበት፡፡  

 

፷፱. ስሇሲቪሌ ምዝገባ ምስክር ወረቀት መጥፊት 

ወይም መበሊሸት 

 
 

 

፩/  የሲቪሌ ምዝገባ ምስክር ወረቀት 

የጠፊበት ወይም የተበሊሸበት ማንኛውም 

ሰው፡-  
 

ሀ)  የሲቪሌ ምዝገባ ምስክር ወረቀት 

ስሇ መጥፊቱ ሇፖሉስ ሪፖርት 

ማዴረጉን የሚገሌጽ ማስረጃ 

ሲያቀርብ፤ ወይም 

ሇ)  የተበሊሸውን የሲቪሌ ምዝገባ ምስክር 

ወረቀት ከማመሌከቻው ጋር አያይዞ 

ሲያቀርብ፤ እና 

ሐ)  አመሌካቹ በዯንብ የተወሰነውን ክፌያ 

ሲፇጽም፤ ምትክ የሲቪሌ ምዝገባ 

ምስክር ወረቀት ይሰጠዋሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5/  The Service shall send selected 

statistical data to the Ethiopian 

Statistical Service. 

 
 

6/  Person entitled to obtain information 

specific to an individual by virtue of the 

consent of the individual or the declarant 

or an order of the competent court shall 

be provided with the information upon 

payment of the service fee prescribed by 

Regulation issued based on this 

Proclamation. 

69. Loss or Damage of Civil Registration 

Certificate or National Identity  

      Card 

1/  When any person whose civil 

registration certificate is lost or 

damaged: 
 

a) Presents evidence from the police 

stating that his civil registration 

certificate is lost or damaged; or 
 

 

 

 

 

b)  Presents the damaged civil 

registration certificate together with 

his application; and  
 

c) When the applicant pays the service 

fee prescribed by Regulation issued 

based on this Proclamation, shall be 

replaced and issued. 

 

 

 

 

 

 

 

 

፲፯ሺ፱፻፵፩ 
 

17941 

 



  gA                Ød‰L ነU¶TUz¤È qÜ_R ፴ መጋቢት ፰ ቀን ፪ሺ፲፯ ›.M  Federal Negarit Gazette  No.30, 17
th  March, 2025..page               

   

፪/  በሥራ ሊይ በነበሩ ሕጎች ወይም ሌማዲዊ 

አሠራሮች መሠረት በተከናወነ ሲቪሌ 

ምዝገባ የተሰጠ የምስክር ወረቀት 

የጠፊበት ወይም የተበሊሸበት ሰው በዚህ 

አንቀጽ (፩) የተዘረዘሩትን ቅዴመ 

ሁኔታዎች ሲያሟሊ ከቀዴሞ የክብር 

መዝገብ ሊይ አስፇሊጊ መረጃዎችን 

በመውሰዴ ምትክ የምስክር ወረቀት 

ይሰጠዋሌ፡፡  

፫/  የሲቪሌ ምዝገባ ምስክር ወረቀት ወዴቆ 

ያገኘ ማንኛውም ሰው የሲቪሌ ምዝገባ 

ምስክር ወረቀቱን ወዱያውኑ 

በአቅራቢያው ሇሚገኝ ፖሉስ ጣቢያ 

ወይም የምዝገባ ጽህፇት ቤት ማስረከብ 

አሇበት፡፡ 

፬/  አገሌግልቱ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

(፩) ፉዯሌ ተራ (ሀ) የተመሇከተው መረጃ 

እንዯዯረሰው የጠፊው የሲቪሌ ምዝገባ 

ምስክር ወረቀት ሇሕገወጥ አገሌግልት 

እንዲይውሌ በማዕከሊዊ መረጃ ቋት 

መጥፊቱን ወዴያውኑ መመዝገብ 

አሇበት፡፡ 

፸. የመረጃ አያያዝና ዯኅንነት 

 ፩/  የሲቪሌ ምዝገባን ወይም የቤተሰብ ምዝገባን 

አስመሌክቶ የተሰበሰቡ መረጃዎች 

ሇአጠቃቀም አመቺ በሆነ አኳኋን በሥርዓት 

ተዯራጅተው መቀመጥ አሇባቸው፡፡ 

፪/  መረጃዎቹ የተሇያዩ የኤላክትሮኒክ 

መንገድችን በመጠቀም ከሚዯርሱ የሳይበር 

ጥቃቶች፣ ከስርቆትና ከመሰሌ የወንጀሌ 

ጥፊቶች መጠበቅ አሇባቸው፡፡ 

፫/  መረጃዎቹን የያዙ ሰነድች ከተፇጥሮና 

ሰውሰራሽ አዯጋ መጠበቅ አሇባቸው፡፡ 

 

 

 

 

2/  When a civil registration certificate 

given under Legal Provisions and 

Customary Practices formerly in effect 

has been lost or damaged, a replacement 

certificate shall be given upon fulfilment 

of preconditions listed in Sub-Article (1) 

of this Article by taking the necessary 

information from the former register of 

civil status. 
 

 

3/  Any person who finds a civil registration 

certificate shall hand them over to the 

registration office or to the nearest 

police station. 
 

 

 
 

4/  Upon receiving the information 

provided under Paragraph (a) of Sub-

Article (1) of this Article, the Service 

shall register the loss of the civil 

registration certificate in the central 

database to ensure that not to be used for 

illegal purposes.  
 

 

70.  Managing and Safeguarding of Data 

1/  The data gathered in relation to civil 

registration shall be kept properly to 

make them easily accessible for use. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2/  The data shall be protected from cyber-

attacks, theft, or other similar criminal 

offenses. 

 
 

3/  The document containing the data shall 

be protected from natural or manmade 

damages. 
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፬/  ሰነድቹ ጽሑፍቻቸው እንዲይዯበዝዙና 

ላልች ጉዲቶች እንዲይዯርሱባቸው በቂ 

ብርሃንና አየር ባሇበት ቦታ መቀመጥ 

አሇባቸው፡፡ 

፸፩. ስሇውዝፌ ምዝገባ 

አገሌግልቱ በሥራ ሊይ በነበሩ ሕጎች ወይም 

ሌማዲዊ አሠራሮች መሠረት ሳይመዘገብ የቆየ 

ውዝፌ የሲቭሌ ምዝገባ እና የቤተሰብ ምዝገባ 

ምዝገባን ሇማካሄዴ የሚያስችሌ የአሰራር 

ሥርዓት ይዘረጋሌ፡፡ 

፸፪. የመሸጋገሪያ ዴንጋጌዎች  

በሥራ ሊይ በነበሩ ሕጎች ወይም ሌማዲዊ 

አሠራሮች መሠረት የተከናወኑ የሲቪሌ 

ምዝገባዎችና የተሰጡ የምስክር ወረቀት 

ማስረጃዎች ይህን አዋጅ  እስካሌተቃረኑ 

ዴረስ ጸንተው ይቆያለ፡፡  

፸፫. አገሌገልት ስሇማግኘት 

ከአገሌግልቱ የምስክር ወረቀት የወሰዯ 

ማንኛውም ሰው የክብር መዝገብ ቅጽ ቅጂ 

ከሚገኝበት ማንኛውም የምዝገባ ጽህፇት ቤት 

አገሌግልት የማግኘት መብት አሇው፡፡ 

 
 
 

 

፸፬. የተሻሩና ተፇፃሚነት የላሊቸው ሕጎች 
 

፩/  የወሳኝ ኩነት ምዝገባና የብሄራዊ 

መታወቂያ አዋጅ ቁጥር 

፯፻፷/ ፪ሺ፬ (እንዯተሻሻሇ) በዚህ አዋጅ 

ተሽሯሌ፡፡ 

፪/  የዚህን አዋጅ ዴንጋጌዎች የሚቃረን 

ማንኛውም አዋጅ፣ ዯንብ፣ መመሪያ ወይም 

የአሰራር ሌማዴ በዚህ አዋጅ በተሸፇኑ 

ጉዲዮች ተፇፃሚነት አይኖረውም፡፡ 

 

 

 

 

 

4/ The documents shall be kept in a place 

where there is sufficient air and light to 

protect registered data from risks of 

fading and other damages. 

71.  Backlog Registration 
 

The Service shall set a backlog clearance 

system to record civil and family 

registration not registered based on the 

existing Laws or Traditional Practices. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

72.  Transitory Provisions  

Civil registration process and evidence 

provided on the basis of the existing Laws 

or Customary Practices shall remain valid 

as long as they are not contrary to relevant 

laws. 
 

73.  Access to services  

Any person who has been issued a civil 

registration certificate or national 

identification card from the Service, has the 

right to access services from the registration 

office where a copy of the registration 

exists. 

74.  Repealed Laws  

1/  Vital Events Registration and National 

ID Proclamation No. 760/2012 (as 

amended) is hereby repealed. 

 
 

 

2/  Any Law or Customary Practice 

inconsistent with this Proclamation shall 

not be applicable with respect to matters 

provided for by this Proclamation. 
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፫/  ብሔራዊ መታወቂያን ከሚመሇከቱ 

አንቀፆች ውጪ በወሳኝ ኩነት ምዝገባና 

የብሄራዊ መታወቂያ አዋጅ ቁጥር 

፯፻፷/ ፪ሺ፬ (እንዯተሻሻሇ) መሰረት የወጡ 

ዯንቦችና መመሪያዎች ይህን አዋጅ 

እስካሌተቃረኑና በላሊ እስኪተኩ ዴረስ 

ተፇጸሚነታቸው ይቀጥሊሌ፡፡ 

 

፸፭. ዯንብና መመሪያ የማውጣት ሥሌጣን 

 
 
 

፩/  የሚኒስትሮች ምክር ቤት ይህንን አዋጅ 

ሇማስፇጸም የሚያስፇሌግ ዯንብ ያወጣሌ። 

 
 

፪/  አገሌግልቱ ይህንን አዋጅና በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ (፩) መሠረት የወጣውን 

ዯንብ ሇማስፇጸም የሚያስፇሌግ መመሪያ 

ያወጣሌ። 

 
 

፸፮.  አዋጁ የሚጸናበት ጊዜ 

ይህ አዋጅ በፋዯራሌ ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የጸና ይሆናሌ፡፡ 

  
 

 

አዱስ አበባ መጋቢት ፰ ቀን ፪ሺ፲፯ ዓ.ም 

 
 

 
 

ታዬ አጽቀሥሊሴ 

 

የኢትዮጵያ ፋዯራሊዊ ዳሞክራሲያዊ 

ሪፐብሉክ ፕሬዘዲንት 

3/  Except the Articles related to National 

ID Regulations and Directives issued 

pursuant to the vital events registration 

and national identification Proclamation 

No. 760/2012 (as amended) shall remain 

in force until they are formally replaced 

by new ones as long as they are not 

inconsistent with this Proclamation. 

75. Power to Issue Regulation and Directive 

1/  The Council of Ministers shall issue 

Regulations necessary for the 

implementation of this Proclamation.  

2/  The Service shall issue Directives 

necessary for the implementation of this 

Proclamation and Regulation issued in 

accordance with Sub-Article (1) of this 

Article. 

 

76.  Effective Date 

This Proclamation shall enter into force on 

the date of publication in the Federal 

Negarit Gazette.  

 

Done at Addis Ababa, On this 17
th 

day of 

March, 2025 

TAYE ATSKE SELASSIE 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF 

ETHIOPIA 
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